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	(Халхын голд хийсэн тэмдэглэл)
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ДОРНОДЫН ТЭРТЭЭД 
(Халхын голд хийсэн тэмдэглэл)

	 

	Халхын голын ялалтын 30 жилийн ойд зориулав.

	 

	Энэхүү тэмдэглэлд гарах Халх голд болсон байлдаанаас хойш бараг гучин жилийн нүүр үзлээ гэж үү? Энэ тэмдэглэлээ ахин уншиж үзсэнээ тавь гарч яваа миний үеийнхэн юу эс үзэж, юу эс өнгөрөөгөө вэ гэдгийг бодон эл асуултыг өөрөө өөрөөсөө асууж байна.

	Халх голын байлдааны үе бол миний залуу зандан насны үе, Брестээс эхлээд Берлинд шувтарсан агуу их, эмгэнэлт үйл явдлын урьтал байжээ.

	Фашизмтай хийсэн анхны байлдаан болох Испанийн дайн ар талд хоцорсон үе байлаа. Тэр дайнд манайхан бүгдээрээ яваад өгөхөд бэлэн байсан боловч хэдхэн цөөхнийг нь сайн дурынхнаар явуулж билээ.

	Хүн бүр хийвэл зохих бүгдээ хийсэн эх орны их дайн хараахан болоогүй цаг байлаа.

	Энэ хоёрын яг дунд нь Халх голын байлдаан болсон юм. Бүгд Найрамдах Монгол Ард Улсад халдан довтолсон япончуудын эсрэг дэлхийн анхны социалист орны арми гартаа зэвсэг барин алс холын тэр говь нутагт монголчуудтай мөр зэрэгцэн байлдаж интернационалч үүргээ биелүүлсэн билээ. Чухамхүү энэ учраас Халх голд болсон байлдаан хожим бидний туулж өнгөрүүлсэн олон зүйлтэй жишихэд хэдий бяцхан ч гэсэн хэзээ ч үл мартагдах зүйлийн нэг болсон байх гэж над бодогддог юм.

	Халх голд тэр зун, намар хоёр байхдаа хийсэн миний тэмдэглэл бол уг байлдааны түүх биш, харин нүдээрээ үзсэн гэрч материал болох юм.

	Харин энэхүү тэмдэглэлээ яагаад 1948-1968 гэж он тэтгэх хэрэгтэй болсноо л тайлбарлах хэрэгтэй юм.

	Эх орны их дайнтай холбогдох бүх материалаа эмхэлж цэгцэлж гүйцээд, Халх голын байлдааны явдал руу эргэн орж, тэр цагийн явдлаас санаандаа хадгалагдаж явсан бүгдийг сэргээн тэмдэглэх болсон юм.

	Харин хэвлэлд нийтлүүлэхээр энэ тэмдэглэлээ ердөө энэ 1968 онд л гар хүрч амжив.

	 

	* * *

	 

	Биднийг тэр үед нэрлэдэг байснаар «батлан хамгаалах»-ын хэсэг зохиолчийг 1939 оны зургаадугаар сард хувьсгалт Цэргийн Зөвлөлийн Улс төрийн газар урьж аваачаад, энэ зун намаржингаа та нарыг Улаан Армийн янз бүрийн ангид албан томилолтоор явуулна гэж Мехлис хэлэв. Бид уг нь цөм л Халх гол явахын хүслэн болж байсан боловч Славин, Лапин, Хацревин гурвыг Монголыг урьд өмнө нь мэдэх хүмүүс гэж үзэн тийш нь явуулахаар болж, түрүүн тийшээ очсон Ставский дээр нэмэн томиллоо. Би намар нь Камчаткад байгаа цэргийн анги руу явах ёстой байв. Гэтэл наймдугаар сарын 15-нд намайг хувьсгалт Цэргийн Зөвлөлийн Улс төрийн удирдах газар, Кузнецов дээр гэнэт дуудлаа. (Мехлис энэ үед Халх голд явсан юм) Монгол руу явахад бэлхэн үү гэж асуудаг юм байна. Би яах вэ бэлхэн л гээд тавьчихлаа.

	Одоо бодоход Кузнецов надаас:

	— Эргэлзэх юм юу ч байхгүй биз! гэж асууж байсан санагдаж байна.

	— Эргэлзэх юу байх билээ гэж би хэллээ.

	Хожим учрыг мэдвэл Халх голд ажиллаж байсан армийн хэсгийн сонины эрхлэгч Ортенберг цахилгаан ирүүлж; «Нэг яруу найрагч» илгээгээч гэж гуйснаас тийнхүү дуудсан юм байжээ.

	Тэгэхдээ явах явахдаа мөн өнөөдөртөө таван цагийн буухиа галт тэргээр явах учрыг, явахад бэлхэн гэж хэлсэн хойноо сая ойлгов. Энэ бүхэн өдрийн нэг цагийн орчим болсон хэрэг. Надад литр бичиж, мөнгө олгож арай л гэж нэг юм амжив. Харин хувцас хунар олгож амжсангүй, очсон хойноо, газар дээр нь өгнө гэв.

	Би тав хоног яваад Чита ирж, тэндээ өнжөөд цонхнууд бүхий ачааны нисэх онгоцоор Халх голын хавьд байлдаж байгаа манай армийн хэсгийн хоёрдугаар цуваа байрлаж буй ар талын хот Тамсаг булаг руу нисэж билээ.

	Биднийг нисэж явах үед, нисэгч маань кабинаас цухуйн тэнгэр өөд сайн харж яваарай гэж бидэнд захилаа. Би «тэнгэр өөд» харавч онц гойд юм олж харсангүй, харин тэгснээ бусад маань цөм л «тэнгэр өөд» анхааралтай харж явааг үзээд би ихэд гайхлаа. Тэд маань ч бас янз нь юу ч олж хараагүй бололтой байв. «Тэнгэр өөд харж яв» гэдэг нь японы сөнөөгч бөмбөгдөгч онгоцнууд гарч ирэх вий, ажиглаж яв гэсэн үг байсныг би хожим нь ухаарч билээ. Тэр цагт би ийм бодлоос даанч хол явжээ.

	Тамсаг булагт үдэш харуй бүрий болсон хойно хүрч ирэв. Тэгэхдээ нүд алдам, энгүй, шаргалтан ногоорсон талын дээгүүр их доогуур гурав бил үү, дөрвөн цагийн турш нисэж билээ. Яг онгоцон дороос үргэсэн сүрэг зээрүүд давхин зугтаж, ногтруу, галуу, нугас байсхийгээд л сүрэг сүргээр нисэн одно.

	Нүдэнд дасаагүй болоод ч тэр үү Тамсаг булаг анхлан харахад нэн сонин санагдлаа. Учир нь тэнд байшин гэхээсээ ердөө л пин гэж хэлмээр гурав, дөрвөн шавар байшин, их бага дунд чинээний гурван зуугаад гэр байлаа.

	Шөнө нь над цэрэг хувцас өглөө. Тэгэхдээ яагаад ч юм танкчны бор ногоон хувцас өгөв. Миний биед таарах өөр хувцас байсангүй бололтой. Савхин гутал, пилотка малгай, суран бүс бууны хоосон гэр өгөв. Буу бас л байсангүй.

	Тамсаг булгаас зуу гаруй километрийн зайтай байх Хамар даваанд байгаа армийн хэсгийн штаб руу явсан нэг хүн, хээрийн сонин байрлаж байгаа Баян бүрдэд замдаа өглөө хүргээд өгье гэж хэлэв. Өглөө нь босоод харвал Тамсаг булаг өчигдөр оройныхоосоо бүр ч базаахгүй харагдаж байв. Түймэрт авхуулсан шаргал ногоон тал хааш хаашаа нүдний хараа хүрэхгүй газар цэлийнэ.

	Их халуун өглөө болов. Бид явж байх зуураа гагцхүү зураг дээрээс л харсан зэрэглээг үзлээ. Бут бургас, нуур ус баруунтай ч зүүнтэй ч, энүүхэнд ч болон харагдана.

	Зам гэх юм чухамдаа юу ч байсангүй. Бидний яваа зам гэдэг маань тал дундуур гарсан мөр төдий байлаа. Харин тэгэхдээ энхэл тонхолгүй тэв тэгшхэн агаад хааяа нэг хагас километр буюу километр хэртэй яваад хужир шүү бүхий дэрс, сондуул бүхий хонхор тааралдахад машин элэг бөөр унатал донсолно.

	Фронт руу нисэж яваа хэсэг онгоц бидний толгой дээгүүр өнгөрөв.

	Бид хоёр цаг хэр яваад Баян бүрд хүрэв. Энэ бол газрын зураг дээр тэмдэглэгдэхээр ч газар биш юм. Энд мөргөлдөөн үүсэхээс өмнө хилийн харуулын байр гэгдэх (хилээс жаран километр дотогш орших) хэдэн гэр байжээ. Одоо харин хилийн харуулын байр байхгүй хэвлэлийн машин тавьсан том майхан, гурав дөрвөн гэр байлаа. Тэндээс нэлээд алс километр хэртэй зайдуу хээрийн эмнэлгийн гэр майхан харагдана.

	Намайг авчирсан газарч гэрийн үүдэнд буулгаад: «За ирэх нь энэ» гэж хэлээд машинаа эргүүлж буцаад явчхав.

	Намайг үүд сөхөн, орж очвол гэрт хоймор нь ширээ, тойруулан тавьсан дөрвөн ор байв. Түүний нэг дээр Ставский, нөгөө дээр нь армийн хэсгийн сонины эрхлэгч хорооны комиссар Ортенберг сууж байлаа. Би энэ хүнтэй хожим нэлээд хэдэн жил хамт ажиллаж, үерхэн дассан юм. Харин эхлээд харангуут миний сэтгэлд огтхон ч таалагдсангүй, нэг л ёхчуун хохигор, муухай ааштай болов уу гэмээр санагдаж билээ. Тэр надтай түргэн, огцомхон мэндлээд,

	— Хүрээд ирэв үү? Маш сайн байна. Хажуугийн гэрт, бусад зохиолчдын хамт унтана биз. Одоо харин фронт явах хэрэгтэй Володя (Ставский) чи фронт руу энэ хүнийг аваад явна уу? гэсэнд

	Ставский аваад явуузай гэж хэлэв.

	За тэгвэл мөн одоохон фронт руу яв. Гараад чемоданаа оруулаад тавьчих гэлээ.

	Би хажуугийн гэрт чемоданаа тавихаар гэрээс самгардасхийн гарлаа. Славин, Лапин Хацревин нар тэнд намайг найрсгаар угтав. Хожим нь мэдвэл чухамдаа эд л наашаа нэг яруу найрагч ирүүлээч гэж эрхлэгчид зөвлөсөн юм байна билээ л. Тэд яруу найрагчид дуртайдаа ч тэгж зөвлөсөн юм биш, харин ердөө л өөрсдийнхөө хаяа манахын үүднээс яруу найрагч ирүүлэх нь зүйтэй гэж зөвлөсөн ажээ. Өө сэв эрэмхий Ортенберг тэднийг залуу насандаа шүлэг бичиж явсны нь дуулаад сониндоо шүлэг бичүүлэх гэж хэд дахин захирамж буулгасан ажээ. Тэд нэг шүлэгч ирж явна гэдгийг мэдсэн боловч чухам хэн болохыг мэдээгүй байлаа. Арван таван минутын дараа би Ставскийн хажууд «Эм»-д сууж фронт орохоор хөдлөв. Ставский машинаа өөрөө жолоодож жолооч нь арын суудалд суув.

	Амьдралдаа анх удаа фронт дээр гурав хоног хамт өнгөрүүлж, энэ утгаар нэг ёсондоо «адисалсан эцэг» минь болсон Ставскийн тухай хэдэн үг хэлье.

	Хүнийх нь хувьд миний мэдэхээс янз бүрийн хүн янз янзын бодол санаатай байж билээ. Нэг хэсэг нь түүнд дургүй байлаа. Нөгөө хэсэг нь тэгэх тусмаа ялангуяа цэргийнхэн түүнийг чин үнэнээсээ хайрлан хүндэтгэдэг байлаа. Гурав дахь хэсэг нь түүнийг дурсан ярихдаа нэг муу, нэг сайн ярьдаг, тэгэхдээ тэд түүнээ бүр чин үнэнээсээ ярьдаг байлаа. Энэ сүүлчийн хэсгийнхний л зөв байсан шиг над санагддаг юм. Би өөрөө ч энэ сүүлчийн хэсгийн тоонд орох хүн. Энэ бол дайн, үхлийн аюул ослын дундах нөхөрлөл өөд нь татан, сайн сайхан болгосон хүний ёстой л нэг жишээ болговол таарах хүн агаад үүнээсээ болж ердийн тайван үеийнхнийг бодвол шал ондоо хүн болтлоо хувирсан билээ. Энгийн тайван үед бол яльгүй даргархуу, албархуу дүр үзүүлсэн царайтай хүн байлаа.

	Би утга зохиолын дээд сургуульд сурч байхын нь түүнийг мэднэ. Би тэр хүнийг анх хараад авир муутай, шударга бус, тэгээд өнгөндөө цайлган цагаан сэтгэлтэй хүний царай гарган ямар ч алдаа мадаг гаргадаггүй, өө сэвгүй «намч» хүн болох гэдэг хүн юм уу даа гэдэг сэтгэгдэл төрж билээ. Тэгээд энэ бүхэн нийлэхээрээ нэг л хачин үл мэдэг бялдууч байдлын сэтгэгдэл төрүүлж байлаа. Энэ хүнээс ер сайн юм гэж би олж үзээгүй болохоор энэ хүн над ч бас муу байна гэж үзэх бодит үндэс байлаа. 

	Гэтэл гэнэт энд Халх голд ирээд шал ондоо хүн болж, үглэмхий элбэрэлт ааш зантай хүн болж, хэдхэн өдрийн дотор надад ахмад нөхөр, өвөө болж, миний амь насны төлөө надаас ч илүү чин үнэнээсээ санаа тавигч болж хувирч билээ. Энэ үедээ үнэхээр найрсаг, нөхөр ёсны, эгнэшгүй сайхан, өнгөц бус, эелдэг зантай болсон байлаа.

	Дараа нь Халх гол, Финляндад байсныхаа дараа би түүнтэй Москвад ахиад тааралдаж билээ. Тэгсэн дахиад тэс ондоо хүн болчихсон байлаа.

	Фронтод явж байсан зохиолчийн буйр суурь ч, танил тал ч, гавьяа шагнал ч, нэр төр ч гэсэн бага сагаар мэдэгдэж байдаг түүний хүйтэвтэр байдлыг хаацайлж хараахан чаддаггүй байв.

	Гэвч энэ бол тэр үеийн байдалтай холбогдсон бага зүйл байжээ. Харин одоо бол хамгийн гол нь догшин ширүүн, биеэ тоосон, хүний тухай авахын танаггүй ярьдаг, өөрийнхөөрөө муйхарлан зүтгэдэг нөгөө л тэр янзаараа болсон байлаа.

	Дараа нь 1942—1943 он боллоо. Би фронт дээр байхдаа зохиолч нартай тааралдахаасаа зохиолч бус, дивиз, хорооны дарга нартай нэг бус удаа уулзаж ярихад, тэд төдийд ч манайд Ставский байсан, өдийд ч байсан гэж ярин, түүний эрэлхэг зориг, энгийн хээгүй байдлыг хүндэтгэн,хачин сайхан элэгсэг дотноор дурсан ярьдаг байлаа. Тэгэхдээ бидний зохиолч нарыг армийнхан хэчнээн ч зочирхуу угтаж авдаг байлаа гэсэн хожим нь дурсамждаа их ширүүн хэлж сүйдийг нь хийдэг байлаа. Осол эндэгдлийн тухай ч бүр ярилтгүй л дээ, бурхан зүг орой дээр!

	Осол эндэгдлийг бүр дорхон нь олж харан, түүнийг хэчнээн ч удаан ярилцдаг байсан бэ дээ. Ингэхлээр тэнд галын тэргүүн шугам дээр нээрэн л энгийн хээ баагүй сайн хүн байсан байжээ.

	1943 онд түүнийг нас барахад бид хоорондоо түүний тухай ярилцахдаа, нэг нь ширүүн догшин, эелдэг бус, сүр бадруулсан, нөгөө нь санаа тавимхай, энгийн элэгсэг дотно ийм хоёр хүнийг нэг зэрэг дурсан санаж билээ. Хоёулыг нэг зэрэг ч салангид нь ч дурсан санаж билээ.

	Яагаад тийм байгаа вэ? Шууд учирсан аюул тэр хүний санааг чимэглэж, өөртөө байсан өө сэв, хором зүйлсийг, тэр байтугай зуршил болж шингэсэн зүйлсээ таягдан хаях болгоо юу? Эсгүүл ердөө л нөхцөл байдал: окоп дундуур нь мөлхөх хэрэгтэй болж байсан тал нутаг газар гэр, майхан цуван дээр дэлгээстэй байгаа, хутгаар ярж онгойлгосон махтай лааз, минийх чинийх гэсэн хоёр хэрчим талх энэ бүхэн нөлөөлсөн юм болов уу? Энэ явдал сүр бадруулсан, дээрэнгүй үг хоолой дээр нь гарч ирэх бололцоо үл олгон, тэнд нь тээглүүлэн зогсоож, тэгээд чамтай «их хүний» ярьдгаар биш, нөхөр ёсоор ярих болгож байсан юм болов уу? Энэ асуудалд хариулна гэдэг бэрх, гэхдээ ямар ч байсан энэ бүхэн миний одоогийн санаж байгаа шиг л яг байсан юм даа.

	Халх голд өнгөрүүлсэн анхны тэр өдрүүд миний хувьд хэрхэн өнгөрснийг би одоо нэгд нэгэнгүй санахгүй байна. Аагим халуун, нүд алдам тал униартан цэлийж тэр тал дундуур Ставский энхэл донхол бүрийг өчүүхэн ч эс андан, тойрон гарсаар явах ажээ. Тэр тал, зассан адил тэв тэгшхэн харагдах авч тоо томшгүй энхэл донхол тааралдана.

	Давшилтын амжилт нэгэнт шийдэгдчихсэн байлаа. Манай цэргүүд давшилтад орсноос эхлэн тулалдаан долоо дахь өдрөө явагдаж байсан нь ес дэх хоног дээрээ дуусаж билээ. Манайхан Номон хаан бүрд овооны хавилдаа япончуудыг бүслэн авч, тэгээд одоо япончуудын сүүлчийн тулгуур болсон Ногоон толгой, Элст манхан, Ремизовын толгойг эзлэн авч байлаа.

	Бид эхлээд Хамар даваанд байгаа армийн тусгай штаб руу очлоо. Хамар даваа гэдэг бол нэг их гүвээ даваасаад байх юмгүй, огцом огцом богочоо бүхий, тал тал тийшээ салаалсан олон сархиа бүхий, огт ой модгүй болохоор Дээд Дон нутгийн жалга гууг санагдуулсан, тийм л нэг гүвээ байлаа. Тэр гүвээний хажуу ташууд олон газар гэр ухаж, тор татан, ногоо зулгаан дээгүүр нь тавилж, нисэх онгоцноос өнгөлөн далдалсан эсгий гэрүүд хаа нэгтэй харагдах ажээ.

	Ставский юу болж байгаа, хаашаа явбал зохихыг мэдэхээр дарга нар дээр орж би тун ч удаан, лав бүтэн цаг болсон байх аа, нэг гэрийн дэргэд хүлээн суусаар байв. Дайсны цэргийн дунд ажил зохиох хэлтэс тэр гэрт байрласан ажээ. Намайг нэг цаг хүлээх хоорондуур Японы тэмдэглэлийн дэвтэр, боодолтой бичиг цаас, гэрэл зураг сэлт зэрэг янз бүрийн олзны зүйлс барьсан хүмүүс хэд дахин орж очин, тэр бүхнээ гэрт үлдээсээр байлаа.

	Гэрт нэгэн амгалан дэслэгч суугаад, тэр бүхнийг ангилан ялгаж, хэрэгтэйг нь ширээн дээр тавин, хэрэггүй нэгийг нь газар шидсээр байв. Тэгээд газраар нэг гэрэл зураг хөглөрөх ажээ. Япончууд зургаа авхуулах хачин дуртай улс гэдгийг би хожим нь мэдсэн юм. Япон цэргийн түрийвч болгоноос нөхөр, авгай эцэг эх нь бололтой өвгөд хөгшдийн гэрэл зураг, япон байшин, гудамжны зураг, Фидзияма уулын зураг, цэцэглэж байгаа интоорын зураг сэлт нийлсэн арваад зураг гарах агаад тэр бүхэн дээр дээрээ овоорон хэвтэх тул дэслэгчийн суугаа ширээнд очоод эргэх хүн хөл дороо юу байгааг огтхон ч эс хайхран дээгүүр нь гишгэлэх ажээ.

	Энэ бол дайны тухай миний хамгийн анхны хамгийн айхавтар сэтгэгдэл байсан юм. Энэ бол өрөвдөх хайрлахын нинжин сэтгэлгүй үйл явдлын аварга лут машины төрүүлсэн сэтгэгдэл байлаа. Тэрхүү үйл явдлын эргэлдээн дотор бусдын тухай биш, гэнэтхэн өөрийнхөө тухай бодохлоор бусдын хөлд гишгүүлсэн гэрэл зураг бүхий түрийвч л чамаас үлдэж, ийм амархан устгагдчихаж болох өөрийгөө, өөрийнхөө биеийг, тэрчлэн энэ дэлхий дээрх асар уудам орон зайг нь бөглөж өгч байгаа асар том амин гол зүйл нь болж, чухамдаа чамтай л амь сүнс нь холбоотой явсан садан төрлийнхнөө, орон гэрийнхнээ хоромхон зуур өрөвдөөд авч буйгаа ухаардаг юм.

	Халх голд явахад минь над хэний ч гэрэл зураг байсангүй. Харин 1941 онд би дотно хүүхнийхээ гэрэл зургийг авч явсан юм. Тэгэхэд нөгөө газраар нэг гэрэл зураг хөглөрч байсан гэрийн тухай, Халх голын дуртгал, өөрийгөө биш, орон гэрт минь хоцорсон бүхний нэг тасархай болсон, гимнастеркны хармаанд яваа тэр гэрэл зураг хүний хөлд тэгээд гишгүүлж байх вий гэсэн яс хавтайм бодол санаанаас огтхон ч гардаггүй байлаа.

	Ставский нэг цагийн дараа ирж, бид цааш хөдлөв. Ставский эхлээд хойд гармаар гарч, тэндээсээ одоо яг эзлэн авч байгаа Элст манхан руу очно гэж хэлэв.

	Бид Халх голыг нарийхан гүүрээр гарав. Халх гол бол япончууд өөрийнхөө хилд тооцон манай бүх хэсгийг бүслэн авах гэсэн бодолтой долоодугаар сард гаталж ирсэн тийм маргаантай гол байлаа.

	Одоо тулалдаан голоос найман километр хэртэй цаашлан одсон байлаа. Тэндээс их буугаар галлах ширүүн нижигнээн сонсогдож байлаа.

	Гармаар гармагц голын цаадтай хэд хэдэн газар гэр байлаа. Бид яах гэж ч билээ тэдний нэгд оров. Яг энэ үеэр биднээс холгүй буй тэр гармыг япончууд бөмбөгдөж эхлэв.

	Би бөмбөгдөхийг анх удаа үзэв. Бөмбөгдөлт тэнгэрийн хаяанд гэнэт тас хар төгөл модод үүсэхтэй л юу юунаас илүү адил юм шиг над санагдав. Дараа нь бид тэндээс хөдлөв. Япончууд дахиад бөмбөгдөж эхлэв. Тэгэхдээ энэ удаад бүр ойрхон бөмбөгдөв. Бид машинаа зогсоон ангал руу мөлхөн оров. Би харин айсандаа болоод булт үсрэн тэр ангал руу биш, бөмбөг тэсэрсэн хонхорхой хар нүх рүү үсрэн орсноо одоо санадаг юм. Тэр нүх гүн байсан учраас аюулгүй юм шиг над санагдав. Бид буцаад гарч ирэхэд Ставский намайг сүүлдлээ гэж уурлан, үүнээс хойш яг дэргэдээ явж бай гэж хэлэв. Бөмбөгдсөн нүх яг дэргэд байсан, гүн байсан гэж намайг өөрийгөө зөвтгөснийг Ставский сүүлд шоолов. Аюулгүйн тухай миний ойлголтыг даажигнан, ангал гэж юу болох, яагаад түүнийг жишүү мөртөө давчуу ухдагийн учрыг, тийм дээрээс нүхийг бодох нь ээ аюул ослоор бага байдгийн учрыг уйгагүй тайлбарлан өгч билээ.

	Дараа нь бид дахиад цаашаа явав. Эхлээд их бууны дивизионы байрлал хүрэв. Их буунууд цөм торон бүрхүүлтэй байх агаад тэндээс холгүй гурван километр хэртэй буй шаргал өндөрлөгийн зоо дагуу зогсоо зайгүй галлаж байлаа. Энэ бол нөгөө Элст манхан маань байлаа.

	Ганц энэ дивизион ч биш, бас хэд хэдэн дивизион галлаж байлаа. Галт уулын тогоо адил яльгүй хонхор манхны зоогоор цаг үргэлж тэсрэлт болж, утаа манан болсоор байлаа. Ялангуяа дурангаар харвал тэр дэлбэрэлт галт уулын оргилоонтой адил байлаа. Би сургуульд байх цагаасаа гэрэл, дууны хурд хоёрын зөрүүг мэддэг байсан ч гэсэн манхны зоо дээгүүр овосхийн манарахаас тэртээ хойно дэлбэрэлт болох чимээ сонсогдохыг мэдсээр байсан хэр нь өдөржингөө миний гайхлыг төрүүлэв.

	Бид их буучид дээрээс гарч, явган цэргүүд дээр хүрч очив. Энэ бол хожим нь эх орны их дайны үед арми командалж байсан Федюнинскийн хороо байлаа. Энэ үед Федюнинский хурандаа цолтой, хороон дарга байлаа. Федюнинский үүний өмнөхөн шархадсан, тэх тэхдээ ямар нэг базаахгүй газраараа нуруунаасаа доохнуур шархадсан байлаа. Түүнээс болоод тоглоом наадам болцгоож дараа нь бас өөрөө япончуудыг хэлэмгий доломгой үгээр харааж байлаа.

	Төмөр малгай өмсөж, шинелиэ мөрөн дээрээ овойлгон эв хавгүй бүсэлсэн намхан хошууч хороог командалж байлаа. Сахал самбайгаа долоо хоног хусаагүй учир бавайтлаа ургажээ. Довтолгоо болсноос хойш ерөөс хусаагүй бололтой. Хошууч турж эцэн, нүд нь хонхойжээ. Хэрэв би эндүүрээгүй бол түүний нэрийг Беляков гэдэг байсан шиг санана. Тэр хүн хорооны жагсаал анги эрхэлсэн орлогч дарга байсны дээр хурандааг шархадсан дараа командлал хүлээж аваад байлаа. Түүний Хороо Элст манхныг халз дайран давшиж байлаа. Одоо командлалын байрыг яльгүй урагш ахиулаад байж байгаа нь энэ байлаа.

	Цаашаа машинтайгаа явах нөхцөлгүй байсан учир бид машинаа орхив. Энэ орчныг буудаж байсан тул бид хошуучтай хамт командлалын шинэ байр луу очив. Сум үе үе исгэрэн өнгөрнө. Тэр цагт энэ буудаан учиргүй хол болж байгаа юм шиг над санагдаж билээ. Тэр бүү хэл нэг сум хажууханд түсхийн газар гудрахад би гайхан, элс манаран босохыг нь харав. Бид эхлээд ил, дараа нь далд, дахиад ил газраар явсаар хүрэв. Харин бидэн рүү дахиад буудсангүй. Бид яв явсаар нэг намхан урт зоон дээр гарвал тун саяхан булаан авсан японы газар гэр байх ажээ. Энэхүү газар гэрийн эргэн тойронд, өндөрлөгийн цаад хажууд хорооны командлалын байр байрлана. Энд урьд нь байсан батальоны командлалын байр урагшаа зуугаад метр газар ахисан байлаа.

	Манхан эндээс ив илхэн харагдах ажээ. Тэр манхан залгаа хоёр манхнаас тогтсон нь наад талынх нь жижиг, биднээс гурван зуу юм уу, дөрвөн зуун метрийн зайтай ойрхон, нөгөө яльгүй цаахна орших нь арай том ажээ. Харуй бүрий болж эхлэв. Шархдагсад явж өнгөрөв. Үс сахал нь ургасан, гар нь боолттой хөлс болсон намхан түрүүч бас явж өнгөрөв.

	— Чамайг бас шархдуулчихаа юу? гэж хошууч асуув.

	Түрүүч толгой дохисноо, япончуудыг харааж зүхэн, хэнийг ч эс анзааран цааш яваад өгөв.

	— Сумангийн дарга байсан юм. Сумангийн байдаг дарга нарыг маань хядчихлаа гэж хошууч хэлэв.

	Би алагдсан япончуудыг тэр дорхноо анзаарсангүй. Алагдсан япон олон байв. Зарим нь зайдуухан дугариг окопт, зарим нь яг товцог дээр хэвтэж байв. Харин товцгийн доод хормойд учиргүй олон байсан нь бодвол тэднийг окопоос чирэн тийш аваачсан байртай байв.

	Дараа нь өөрсдийнхөө алагдсан хүмүүсийг олж харав. Тэдний нүүр толгойг шинелиэр бүтээжээ. Тэд тав юм уу зургаан хүн товцог дээр хэвтэж байв. Бид тэднийг амарч хэвтээ юм байх л гэж эхлээд бодов. Би харин тэднийг ямар их урт хөлтэй юм бэ гэж гайхаж байв. Гэтэл үхсэн хүмүүсийг толгойноос нь аваад бүсэлхий хүртэл шинелиэр бүтээсэн хэрэг юм санжээ. Дараа нь нэг танк хүрч ирэн бас нэг алагдсан сумангийн даргыг авчрав. Түүнийг хорооны командлалын байранд авчран, хуягт дээрээс буулгаж газар тавиад танкчид шатахуунаа хийж авахаар тэр дорхноо яваад өгөв.

	Энэ өдөр болсон бүх явдлыг яг санахгүй байна. Бас тэгээд аль нь тэр өдөр, аль нь дараагийн өдөр, аль нь нөгөөдөр нь боллоо гэдгийг хольж хутгах вий гэж эмээж байна. Юу гэвэл тэр гурван өдөр болсон бүх явдал над цөм л нэг өдөр болсон юм шиг хутгалдаад байдаг юм.

	Ставский болж байгаа бүх явдлыг байнга сонирхохын хамт хаана, хэзээ, юу болсон, яагаад тэр вэ гэдгийн учрыг тувт цөхрөнгөө баралгүй тайлбарлаж өгнө. Тэгэхдээ миний хашир туршлагагүйг огтхон ч үл дооглон, бүгдийг ширхэг дараалан ул үндэстэй тайлбарлаж өгдөг байлаа.

	Шөнө болов. Окопуудын хавилдаах намхан бутнууд дотор унтахаар хэвтэв. Би тэнэг амьтан чинь шинельгүй гарчээ. Ставский над майхан цуваа өгөөд, намайг их бөөцийлөн хучиж өгөв. Би хоёр цаг хэртэй түргэхэн зуур, тэгэхдээ их бөх унтав. Үүр цайхаас өмнө сэрээд харвал тун базаахгүй газар олж унтсан байв. Юу гэвэл миний сондуул гэж бодсон юм маань элсэнд хагас нь булагдсан япон цэргийн хөл байв. Хүүрээс өмхий самхай үнэр ханхална. Түүнээс болоод ч би сэрсэн байж болзошгүй байв. Би нөгөө тийшээ эргэн хэвтсэн боловч нойр хүрсэнгүй.

	Үүр тэмдгэрч эхлэв үү, үгүй юу довтолгоо эхлэв. Бид тэмтэчсээр явж батальоны командлалын байран дээр очив. Энэ бол японы ухсан окопууд бүхий бяцхан гүвээ байв. Командлалын байранд хүн олон байсан учраас зайгүй байв. Энд бас дивизийн комиссар хүрч ирсэн нь өмнөд нутгийн байртай туранхай, шарх нь гол тасрам өвтгөж байгаа бололтой байв. Царай нь цонхийж цайсныг үзэхэд ямар их шаналгаатай өвдөж байгаа нь илэрхий байв. Комиссар цаг үргэлж тулалдааны явцыг сонирхон, тушаал өгсөөр байх боловч тулалдаан, аюул энэ бүхнийг бодохтой мантай, өөрийгөө шаналгаж байгаа өвчнөө яая гэж байхад уу гэсэн байртай царайгаа тувт үрчийх ажээ.

	Эндээс ойрын манхан хүртэл хоёр зуун метрийн зайтай байв. Тэр манхан руу манайхан их буугаар галлаж байв. Энэ өндөрлөгийг авахад манхан саад болж байснаас том өндөрлөгийг дайрч эхлэхийн тулд энэ намхан манхныг эзлэхээр зэхэж байв.

	Бид энэ манхныг тувт ажиглан, харин япончууд тэндээс манай батальон командлалын байрыг цаг үргэлж галласаар байв. Сум окопын ирмэг дээгүүр шүнгэнэн өнгөрсөөр байв. Заримдаа газар гудран унана. Окопоосоо дэндүү их цухуйсан нэг хүн яг цээжээрээ тас татуулан алагдав. Түүнийг арагш нь аваачин урьд алагдсан хүмүүсийн адилаар нүүрийг нь майхан цуваар бүтээж орхив.

	Би төмөр малгайгаа аль болохоор дух руугаа даран, тэгснээрээ нүд, төмөр малгайн ирмэг хоёрын хоорондох зайг аль болохоор багасгахыг хичээн үе үе окопоосоо цухуйсаар байлаа. Малгайгаа ингэж дарж өмсвөл осол арай бага юм шиг надад санагдаж байсны дээр байнга харж байх сан гэсэн хүсэл төрөөд болж өгөхгүй байв.

	Ставский гэнэт:

	— Хар аа, хар аа! гэж хашхирав.

	Би окопоосоо цухуйн харвал: Намхан манхны орой дээгүүр хойно хойноосоо босон харайсаар (тэд учиргүй олон байв) япончууд манхны зоо даван цаашаа, хоёр манхны онь тийш, том манхны зүг зугтаж харагдав. Тэд манай галлалтыг тэсэж чадалгүй босон харайсан бололтой байв. Эсгүүл манхан руу ухрах тушаал авсан байж ч болох юм. Ямар ч л байсан тэд дараа дараалан босон харайж, цааш зугтаж байв.

	Дивизийн комиссар өөрийн биш, хачин дуугаар нэг юм хашхирвал бидний ард байсан хоёр их бууг өнхрүүлэн бидний дэргэд товцог дээр гаргаж ирэв. Их буучид биднээс хоёр зуун тавин метрийн зайтай гүйлдэж байгаа манхны зоон дээр ив илхэн харагдаж буй япончууд руу шууд тусгалаар дараа дараалан маш шалмаг галлаж эхлэв. Их бууны сум тэдний яг бөөн дунд дараа дараалан тусаж гарав. Хэн нэг нь цаашаа гүйн унаснаа, дахиад босон гүйснээ эцэст цөм хэвтэв.

	Их бууны сум нэг япон дээр шууд тусгалаар яг онохыг би бүр нүдээрээ харсан шиг сэтгэгдэл над одоо болтол үлдэж хоцорсон юм Гэгэхдээ яг тэгж тусаагүй, зүгээр над тэгж санагдсан ч байж болох л юм. Эсгүүл үнэндээ л сум тэр японы яг хөл доор тусаад тэсэрсэн ч байж болох юм. Ямар ч л байсан дөнгөж саяхан гүйж явсан япон гэнэт харагдахаа болин алга болж орхисон юм.

	Бид хагас цагийн дараа гэхэд манай их бууны буудаж байсан нөгөө манхан дээр байж байв. Их буу, явган цэрэг цөм цааш одож, орой болоход бүх элсэн манхныг эзлэн авсан байлаа. Бид Элст манханд япончуудын зайлуулаагүй олон хүүр дунд, харь хүмүүсийн элдэв хог новш, салхины дэвүүр, бичиг цаас, тогоо шанага, хатаасан бяцхан ээдмэг, жижигхэн япон уутнууд, дугтуйтай хатаасан бяцхан загаснууд, бас тэр үед ярьдаг байснаар «японы» гэгддэг хачин үнэр дунд унтав. Тэр «Японы» үнэр гэдэг нь хэрэг дээрээ бол креозотны үнэр байлаа. Түүгээр япончууд окопоо ариутгадаг байлаа.

	Маргааш өдөр нь бид сүүлчийн манхныг эзлэн авч байсан нөгөө нэг хэсэг дээр танкаар (эс тэгвэл явж болохгүй байв) хүрч очив. Тэгэхдээ бас ил «газраар хүрч очив. Учир нь бидний байсан хороо, бидний очих гэж яваа хороо хоёрын завсар япончуудын эзлээтэй байгаа манхан байснаас эргэн тойрон буудалцаж байлаа. Тийм дээрээс шулуун эс явбал бүслэгдсэн япончуудыг хавчин дотогшилж байгаа манай цэргүүдийн том цагаригийн дагуу, тэртээ алсуур тойрох хэрэгтэй байсан юм.

	Танканд сууж явахдаа би харжигнах доргихоос өөр юм юу ч мэдэрсэнгүй. Би тэртээ буланд шахагдан, нэг хүн миний өвөр дээр шахан сууж явсан учраас би юу ч харж чадсангүй. Танкны нэгэн жигд харжигнаан нижигнээн дээр бас гаднаас ямар нэг тар нярхийх чимээ сонсогдсоор явав. Тэр нь биднийг зам зуур их буугаар буудсан учрыг ирсэн хойноо мэдэв. Гэвч бид эсэн мэнд хүрч ирсэн билээ.

	Бид энэ сүүлчийн манхныг авахыг харан бараг бүхэл өдөржингөө энд байв. Эцэст сая манхныг эзлэн авав. Үхсэн япончуудын хүүрээр чухам л пиг дүүрсэн окопуудаар бид явж үзэв. Окопт ийм олон хүүр байхыг би хожим нь хэзээ ч үзээгүй билээ. Эндэх окопууд руу багтаж болохын хэрээр мөлхөн ирж чихсэн бололтой. Энэ бол зохион байгуулалттай эсэргүүцлийн хамгийн сүүлчийн цаг байлаа. Жаданд хатгуулан үхсэн хүн маш олон байв. Учиргүй олон окоп, газар гэр, харилцах шуудуу байв. Манхан туждаа хөндлөн гулд харилцах шуудуугаар ярагджээ.

	Хаа нэгтэй буун дуу гарсаар л байв. Энэ бол газар гэрээс галлаж байгаа сүүлчийн япончуудыг цааш харуулж байгаа нь тэр байлаа. Дараа нь бидний харж байтал элсэн нүхнээс хацар нүүр нь туждаа цус нөж болж, нүүр амаа марлиар боомор болсон нэг япон гэнэн гар өргөн гарч ирэв. Манайхны нэг байлдагч винтовоо мөрнөөсөө аван, нөгөө японыг жадлахаар ухасхийв. Түүнийг хориглон зогсоов.

	— Эд тавхан минутын урд манай сумангийн даргыг алсан юм. Яг л ингээд гараа өргөсөөр гарч ирцгээсэн юм гэж нөгөө байлдагч хашхиран япон руу дайрав.

	Түүнийг арайхийн хориглон зогсоогоод, нээрэн л энд тавхан минутын өмнө сумангийн даргыг ингэж гараа өргөөд гарч ирэхэд алчихсан юм гэж нэг хүн хэлэв.

	Бид цаашлан окопуудаар хэсэж, би нагаан аваагүйдээ, над ямар ч зэвсэг байсангүйдээ цухалдаж явав. Энэ нь гэнэт хаа нэгтэйгээс над руу япон дайрвал би яаж ч чадахгүй яана даа гэсэн айлт, бас бусадтай адилхан ингээд гартаа нагаан барин алхаж явах сан гэсэн ердөө л хүүхдийн адил хүслэн энэ бүхэн цөм нийлснээс л тэгж цухалдаж явсан биз ээ.

	Тулалдааны гал унтрав. Тэнгэрийн хаяанд улаан ногоон туяа татаж эхлэв. Урьдын адил креозот ханхалсаар байв. Хоёр гурван зуугаад метрийн тэртээд пулемёт, винтовын дуу сонсогдоно. Хаа ч юм намхан манхнууд, толгод хавь, ердөө л тал дундуур японы сүүлчийн бүлгүүд тэнүүчлэн явсныг жижиг жижигхэн гардан тулалдаанаар зүйл дуусгаж байлаа. Ийм жижиг тулалдаанууд миний бодоход гурван өдөр үргэлжилсэн байх. Гэхдээ дайн дуусаж байгаа нь мэдэгдэж байлаа.

	Ахиад сонин хачин юм болох царай алга. Тийм дээрээс Баяр бүрд овоо руугаа буцаж материалаа өгөх хэрэгтэй байна гэж Ставский хэлэв.

	— Чи материал өгөх үү, үгүй юу? гэж надаас асуув.

	Би тулалдааны баатруудын тухай шүлэглэсэн хэд хэдэн өгүүлэл бичихийг бодъё гэж хэлэв.

	Бид явган буцав. Гэтэл харин жолоочийг Ставский эндээс холгүй хүрч ирээд «Эм»-ээ байлгаж байгаарай, гэж тушаасан байв. Бид явганаар ердөө л нэгэн судаг гатлах хэрэгтэй байжээ. Манай «Эм» тэнд товцог дээр, бутны цаахна хүлээж байсан ажээ. Бид тэр судгийг гатлан хоёр зуугаад метр газар явав. Ставский урд нь, би ард нь явж байв. Бид хоёроос өөр хэн ч байсангүй.

	Гэтэл гэнэт би сум шүнгэнэн, газар долоохыг сонсоод, давхийн цочиж, хэвтэхээр завдан бөхөсхийвэл Ставский эргэж ч харалгүй явсаар л байв. Би тэгэхээр нь дагаад адилхан явав.

	Сум дахин шунхийн газар долоов. Дараа нь удтал чимээ тасрав. Ставский алхаагаа ч үл хурдасгах ажээ. Дахиад зуугаад метр газар явав. Бид хоёр товцгийн хормойд ирж, одоо яг өгсөх ойртож байв. Тэгтэл дахиад сум исгэрэн газар долоож, дахиад бас нэг исгэрэн газар долоож, бас дахиад нэг тэгэв. Ставский нөгөө л янзаараа сүүлчийн арван алхмыг явж, товцог руу өгсөж эхлэв. Ставский сая л над руу эргэж:

	— Хаа нэгтэй бас ганц хоёр япон үлдэж хоцрохгүй юу даа. Тэгээд бас хэдэн өдөр манайхны хойноос гөрөөлнө цаадуул чинь гэж хэлэв.

	Машин нээрэн л Ставскийн хэлсэн газар зогсож байв. Бид машиндаа сууж буцав. Улам бүр харанхуй болсоор байв. Манхан, товцог толгойнуудын нэг бол энэ хажууд, үгүй бол тэр хажууд манай шатсан танк, хуягтуудын хэмхэрхий харлан харагдана. Бид яагаад ч юм нэгийнх нь дэргэд очиж зогсов. Ставский очиж үзэхээр буув. Энэ бол урд дугуйгаараа японы окопт зоогдон, пулемётоороо газар хатгаж ойчсон холбооны хөнгөн хуягт байв. Яг Хажууд нь шороон дотроос савхин гутал цухуйх нь мөн энд жолооч нь шороонд булаастай хэвтэж байгаа бололтой.

	— Ийм жаалхан амьтан энд хүрч ирдэг байна шүү гэж Ставский хэлэв.

	Холбооны бяцхан хуягтыг өхөөрдөн хэлсэн энэ үг одоо санахад над өрөвдөлтэй санагддаг юм. Үнэндээ ч энэ бяцхан хуягтад өрөвдөм зүйл байсан нь ийм жаахан мөртөө энэ газар хүрч ирээд окопт шаан энд сүүлчийн мөчид эзэнтэйгээ үрэгджээ.

	Машиндаа суусан хойно над нэгэн бодол төрснөө би тэр дор нь Ставскийд хэлэв.Энэ мөргөлдөөн дууссан хойно ердийн аливаа хөшөөний оронд энд их бууны суманд цөм цохиулан сүйдсэн, тэгэхдээ ялан дийлсэн танкны нэгийг энэ тал дотор хамгийн өндөр газар нь тавивал догио гэдэг бодлоо хэлэв.

	Зэвэрч хэмхэрсэн, өөрөөр хэлбэл, ялагдал хүлээсэн төмрийг ялалтын хөшөө дурсгал болгож тавина гэсэн чинь юу гэсэн үг вэ? Нэгэнт л танк хэмхэрсэн юм уу, гэмтсэнээс хойш ялалтын хөшөөнд тэнцэхгүй гэж надтай Ставский зад маргалдав.

	Бид хоёр удтал маргалдсан боловч тэртэй тэргүй үзэл бодол нийлсэнгүй. Хожим нь энэ тухай өгүүлсэн «Танк» гэдэг шүлгээ бичин хэвлүүлсэн дараа Москвад явж байгаад Ставскийтай санаандгүй тааралдвал надтай дахиад л маргаж билээ. Чиний яриагүй буруу гэж над дахиад л ярьж гарав. Гэхдээ бид хоёрын хэнийх нь зөв, хэнийх нь буруу вэ гэдэгт биш, харин ийм үзэл бодол янз бүрийн хүмүүст төрөн, дайн өөрөө хүмүүст ийм бодол төрүүлж байсанд л уг хэрэг байв. Тэгээд одоо дайны дараа хэчнээн олон ийм өшөө янз янзын газар байж байна вэ дээ! Ингэхэд над хэлсэн ёсоор, Халх голд ч одоо чухамдаа л ийм танкан хөшөө байж байгаа билээ!...

	Ставский энэ шөнийн падан харанхуйд урьд өмнө нь огт явж үзээгүй газраар жолоо дээрээс ганц ч бууж зам харалгүйгээр гурван цаг тувт давхисаар Баян бүрд хүрч ирж билээ.

	Бид Ортенбергийн гэрийн гадаа хүрч ирэн зогсов. Би эцэж ядарсан ч гэсэн дайн дуусаж аюул арилсан гэсэн баяр хөөрөөр бялхан сэтгэл учиргүй дэвэрчихсэн, сэтгэгдэл дүүрэн хүн гэрт орж очив. Би өөрийгөө болсон бүх явдалд бүр биш гэхэд, ямар ч байсан учир холбогдолтой хүн шиг санаж байв.

	Гэрт байж суухын аргагүй халуун байв. Гэрт төмөр зуух тавин учиргүй их гал өрджээ. Гэтэл Ортенберг бүрэн хувцастайгаа орон дээр суусан чигээр, ширээн дээр гараа дэрлэн унтаж орхисон байв. Ширээн дээр нь «Баатарлаг Улаан арми» сонины шинэхэн бэлтгэсэн нүүр дэлгээстэй байв. Биднийг орж очмогц сэрэн өөдөө болж, биднийг нойрмоглон харснаа урдаа дэлгээстэй байсан сониноо хараад, бариастай чигээр унтсан улаан будгийн харандаагаар хэд хэдэн мөр хөндлөн гулд зурж хаяв. Тэгснээ юм бодон жаахан сууснаа над руу нэг хараад, бүхэл бүтэн үе дарж хаяв. Тэгснээ:

	— Шинэ дугаарт шүлэг бичих хэрэгтэй байна. Танд хэдэн мөр үлдээх вэ? Жар болох уу.. гэв.

	Би юу хэлэхээ ч мэдсэнгүй.

	— Жар. Би эндээс нэг бүтэн үе дарчихлаа. Явж бичигтүн гэж хэлэв.

	Би шөнө нь манай армийн сонинд зориулан анхныхаа шүлгийг бичив. Энэ бол жинхэнэ нэр усаар нь гаргасан тодорхой хүмүүст зориулан фронтын шүлэглэсэн өгүүлэл бичсэн миний анхны туршлага байлаа. Би Халх голд байхдаа ийм өгүүлэл арав юм уу, арван хоёр хэртэйг бичсэн. Агуу их эх орны дайны эхэн үеэр би Ортенбергийн шахалт шаардлагаар бас ийм хоёр шүлэг бичээд, дараа нь түүнээ орхиж, цэргийн сурвалжилгаа бичих ажилд орж билээ.

	Би гэрт орон дээр хэвтэж байгаад нөгөө шүлгээ бичээд Ортенбергт аваачиж өгөв. Ортенберг өөр нэг нүүр бэлтгэж байснаа дахиад л сониныхоо хуудсан дээр гараа дэрлэн унтаж байв. Намайг орж очмогц өндийн толгойгоо сэгсрэн нойроо сэргээгээд шүлгийг маань дуу шуугүй аван уншиж үзсэнээ:

	— Сайн байна гэж хэлэв. Дараа нь, — Энд цөм яг үнэн биз? гэж асуув.

	— Би үнэн гэдгийг бататгав.


— Тиймгүй бол яг нэр усыг нь тавихын хэрэггүй байж болно шүү дээ? гэж бас дахин асуув.

	Энд бичигдсэн зүйл цөм яг үнэн, тийм болохоор жинхэнэ нэр усыг нь тавьж болно гэж би бас дахин хэлэв.

	Би унтахаар явсан боловч нойр хүрч өгөхгүй удтал сэрүүн хэвтэв. Нэг гэрт хамт сууж байсан Лев Исаевич, Славин, Захар Хацревин, Борис Лапин гурав ирээгүй эзгүй байв.

	Ширүүн бороо шаагин орж байв. Салхинд үлээгдсэн борооны ус жишүү ч биш, бүр хажуу тийшээ туугдан одож байв. Борооны ус гэрийн туурга хэрхэн шавхуурдах нь сонсогдоно.

	Эргэн тойрны тал тас харлан, бүр түнэн харлаж, ганц ч гэрэл гэгээ, ганц ч толбо үл үзэгдэн, хажуугийн гэрүүд ч үл үзэгдэнэ. Тэр гэрүүдэд хүрч очихын тулд таамгаар тэмтрэн олж очих хэрэгтэй байлаа. Би гэрийн эсгий үүдний хатавчаар харвал цонхгүй том хар тасалгаа дунд зогсож буй мэт санагдав.

	Маргааш өдөр нь бид дахиад фронт руу явав. Дараа хэдэн өдөр нь бас тийшээ жижүүрийн журмаар явав. Өглөө эрт яваад шөнө орой болсон хойно эргэж ирдэг байлаа. Тувт шүлэг бичин, хоёр гуравхан цаг унтан, хэрэв унтаж эс амжвал машинд шууд суун, дахиад л фронт яваад өгдөг байлаа. Гол төлөв зам зууртаа арын суудалд нойроо авдаг байлаа. Удаан явснаас хөл мэдээ алдан бадайрч чинэрдэг байлаа.

	Тулалдаан гэх юм чанартаа байсангүй. Манайхан болон монголчууд Манжтай хил залгасан нутаг дээр хүрч очин, дарцгууд хатган, хээрийн бэхлэлтүүд барьж, төмөр утсан тор татан, ногоон дотор үл үзэгдэх пурш адил мушгиралдуулсан нарийхан төмөр торон саад газраар татаж эхлэх ажилд ороод байлаа. Тэр торонд эхлээд нэг, дараа нь нөгөө хөлөөрөө тээглэвэл л гүйцээ, орооцолдож гүйцдэг байлаа. Машины тухай гэвэл ч бүр ярилтгүй байлаа. Юу гэвэл гол төмрийг нь ороон авч, дорхон нь зогсооно. Бас окоп ухаж, газар гэр барьж байлаа. Хилийн дагуу хаа нэгтэй японтой буудалцаан болж, манайхны ар талд энд, хаа нэгтэй үлдсэн японы бяцхан үүр голомтыг устгаж, ганц нэгээр яваа япончуудыг барьж авсаар л байлаа. Шөнийн цагаар өөрийнхөн рүүгээ нэвтэрч яваа япончууд тэнд, эндгүй буудалцан байв. Саяхан тулалдаан болсон талбарууд дээр үлдсэн японы хүүрүүдийг санд мэнд булж далдалж байлаа. Аяны зам манхнуудын завсраар орсон салхи хорго бөглүү давчуу газар хүүрийн ялзарсан өмхий үнэр амьсгаа давчдуулан хамар өөд нийлхийнэ.

	Шөнө нь хүйтэн, өдөр нь хуурай хонгиурдсан салхитай, үгүй бол бороо асгарч, хүйтэн салхи салхилна. Бороонд бүр ясандаа тултал даарч осгоно.

	Би танкчид, явган цэргүүдтэй ярь ярьсаар энэхүү тачирхан өвстэй нүд алдам цэлгэр зэлүүд цөлд дөрвөн сарын турш үргэлжилсэн тулалдааны ерөнхий тойм байдлыг өөртөө төсөөлөн баримжаалахтай болов.

	Мөргөлдөөн үүссэн бүр анхны үеэс авхуулан бид их хүнд нөхцөлд орсон байлаа. Бид армийн хангамжийнхаа хамгийн ойрын төмөр замын өртөө Боорж хүрье гэхэд л долоон зуу гаруй километр байлаа. Гэтэл япончуудад бол ердөө зуугаадхан километрийн цаадтай Хайлаарын төмөр замын зангилгаа, барагцаалахад гучаадхан километр яваад Хөлийн рашаанаас нааш тавьж байгаа төмөр замын сүүлчийн цэг байж байлаа.

	Энэ далимаар хэлэхэд энэ төмөр зам тавьсан нь мөргөлдөөн гарахын нэг шалтгаан болсон юм. Монгол Манж хоёрын хоорондох хилээс барагцаалахад арван таван километр хэртэй газраас Хянганы нурууны салбар уулс эхэлдэг. Япончууд энэ салбар уулсын бэл дагуулан зүүн урдаас баруун хойш нь манай хил тийш болж өгвөл Читад аль болохоор ойртуулж очуулахаар төмөр зам тавьж байлаа.

	Халх голын хэсэг дээр Монголын хил Манжийн зүг цүлхийж ордог байлаа. Тиймээс япончууд төмөр замаа нэг бол Хянганы салбар уулс дагуулан тавих, үгүй бол Монголын хилд учиргүй ойрхон, их бууны сум тусах зайтай тавих ёстой байлаа.

	Энэ явдал тэдний санаанд нийцэхгүй байсан бололтой. Тэгээд тэд ээлжит өдөөн хатгалгынхаа зэрэгцээгээр Тамсаг булгийн хошууны яг урдхан талд тулж ирээд зогсчхоод байсан стратегийн төмөр замаа цааш үргэлжлүүлэн тавихын тулд Халх голын дагуух бүх зурвас газар, түүн рүү шургасан өндөрлөгүүдийг эзэлж авах зорилго бас тавьжээ.

	Хянганы нурууны салбар уулсын тэндээс манай галын тэргүүн шугамууд тэдэнд харагдаж байсан бололтой. Ганц ч модгүй элст манхнууд, хаа нэгтэй ургасан тачирхан бут сөөг, нарийхан авч гүн уст халх гол, түүнд цутгадаг могой шиг тахиралдсан Хайлаастайн гол эд бүхэн тэдэнд алган дээр мэт ив илхэн харагддаг байсан биз. Халхын голоос баруун тийш болохоор дахиад л үргэлжилсэн олон цувраа майхан, гүвээ толгой, тэрнээс цааш Тамсаг булаг хүртэл Монголын нүд алдам уудам тал цэлийнэ. Түүнээс баруун тийш Баянтүмэн хүртэл бас гурван зуун километр, тэгээд Улаанбаатар хуучныхаар бол Өргөө хүртэл дахиад таван зуу гаруй километр газар тэр уудам тал үргэлжилнэ.

	Энэ дайнд юутай ч төсгүй хачин зүйлс байсныг би нүдээрээ үзэж билээ. Энэ бол ёстой л нэг эзгүй зэлүүд газар болсон дайн юм шүү. Баруун зүүн тийш хаашаа л харна нүдэнд торох бөртийх юмгүй, хязгааргүй уудам тал цэлийж, гагцхүү тавиас жаран километр хэртэй энүүхэн хэсэгт байх толгодын дагуу хээрийн хөнгөн бэхлэлт байх ажээ, Морин цэрэг, явган цэрэг үүнийг тойрон зуу юм уу, хэдэн зуун километрийн цаагуур явчхаж ч болох байлаа.

	Тэгтэл хоёр талаасаа яг тохиролцсон юм шиг чухамдаа энүүхэн хэсэг газар дөрвөн сарын туж цус урсгасан дайн болжээ. Дайсан энэ зурвастаа л байлдаан хийж, хоёр хажуу тийшээ тав зургаан километрээс илүү нэг ч удаа тэлсэнгүй.

	Эднээс жаахан хойхнуур хошуурсан шаргал элс, тачир ногоон дунд хүв хүйтэн, цэв цэвэрхэн гүн цэнхэр устай Буйр нуур цэлийн харагдана. Хилийн заставын хавьд байлдаан эхэлснээ, түдэлгүй урагшаа Халх гол руу шилжжээ. Сүм юм уу дуган байсны буурьтай, ганц жижиг байшинтай харуулын намхан байрнаас нь японы заставын байр холгүйхэн харагдах агаад хажууд нь байлдаан эхэлснээ цаашлан холдож арилсан учир застав амгалан тайван чигээр үлджээ.

	Манай танкнууд Өндөр-Хаанаас нааш дөрвөн зуун километрийн аялал хийж энд хүрч иржээ. Явган цэрэг ч мөн ялгалгүй уудам тал нутгаар хэдэн зуун километр аялсан юм. Цэргийн тоо олон биш, цөөвтөр байсан манай армийн хэсэг миний бодож байгаагаар ид байлдаан болж байсан үед ч япончуудаас цөөхөн байсан байх. Манайд гурван дивиз байсан бол японыхон хоёр бүтэн дивиз дээр цагдаа, төмөр замын албаныхан зэрэг цоохор цэргээс бүрдүүлсэн хэд хэдэн батальонтой байв. Японы дивиз цэргийн тоогоороо ч манайхаас хоёр дахин их байлаа.

	Тэгэхдээ харин манайхан их буугаар илүү, танкаар ноёлонгуй давуу байв. Тэгээд тоогоор цөөн, техникийн хувьд тун хоцрогдсон ядуу танктай японы танкны анги ганцхан удаа л манай танкны өөдөөс бүтэл муутай дайрч үзсэн билээ. Нисэх онгоц аль аль талаасаа олон, тэгэхдээ харин эхний хоёр сард японы тал давуутай байснаа, гурав дахь сар дээрээ ана мана үзэлцсэний дараа манайхан давамгайлах байдалтай болж ирж билээ. Манайх наймдугаар сарын довтолгооны эхний үед агаарт бардаагаар мянган онгоц хөөргөж байлаа. Тал нутгийн тэнгэрт болсон агаарын тулалдаанд нүдний эн хүрэх зайд л гэхэд төчнөөн олон онгоц хөөрсөн байхыг би хожим нь ч ерөөс хараагүй. Найрамдлын хэлэлцээний өмнөхөн, есдүгээр сард болсон агаарын эцсийн тулалдааны үеэр япончууд манай онгоцны буудал руу эцсийн удаа азаа сорин дайрахад хоёр талаасаа олон зуун онгоц нисгэсэн учир агаарт нисэх онгоц ёстой л хар шаар шиг язганаж байж билээ.

	Эргэн тойрон усгүй цөл байсан учир уух усаа бензин зөөгч шиг тийм том машинаар авчирдаг байлаа. Автобусаар цэргийн ангиудад худалдаа үйлчилнэ. Долоон зуун километрийн тэртээгээс хангамжаа авдаг фронтын энэ хэсэгт маш олон машин цадигаа алдсан олон мянган машин үйлчилж байсан байх гэсэн сэтгэгдэл над лавшран үлдэж билээ.

	Шархтны хэвтэх эмнэлэг гэгдэх брезент хэдэн арван урт майхан бидний хажууд, нүцгэн тал дунд байдаг сан.

	Шархдагсдыг Чита хот руу зөөж байсан «Дуглас», «ТБ—3» онгоцнууд эмнэлэгт ойрхон бууна. Заримдаа бүр майхны ам руу тулж ирнэ. Тэгээд шархдагсдыг .зөөж аваад нисэж одно. Уух усаа авдаг хамгийн ойрх газар нь Халх гол, түүний цутгал Хайлаастын гол, мөн Буйр нуур байлаа. Цаашаа ар тал руу олон километрийн газарт уух ус үл олдоно. Тэнд гагцхүү ууж боломгүй шорвог устай нуурууд байна. Усаа холоос тээж авчрах учир гамнана.

	Миний хүрч очихоос өмнө танкны дайралтын үеэр амь үрэгдсэн Зөвлөлт Холбоот Улсын анхны баатрын нэг Яковлевын бригадын танкчид дээр би ихэвчлэн байдаг байлаа. Яковлев танкны ард хэвтээд босож давшилтад орохгүй байсан цэргүүдийг давшилтад оруулах үеэр амь алджээ.

	Энэ дашрамд хэлэхэд, нэгэн дивиз дээр улаан цэргүүдтэй ярилцсан яриа миний гайхлыг ихэд төрүүлж билээ. Тэр дивиз орон нутгийн чанартай байсан нь ярианы явцад мэдэгдэв. Тэгэх тусмаа надтай ярилцаж байсан хүмүүс цэргийн сургууль огт хийлгүйгээр энэ дивизэд орж иржээ. Тийм учраас Халх гол руу явж байх замдаа тэднийг винтовоор буудахад сургасан байв. Эд бол цөм Уралаас нааш нь авчирсан хүмүүс байлаа.

	Энэ явдал Алс Дорнодод байсан бэлтгэл сайтай хуучин хашир дивизүүдийг зэвсэгт мөргөлдөөн яваандаа дайн болон дүрэлзэж болзошгүй гэж бодон тэднийг Монгол руу явуулахаа хүлгэлзэж байснаас юм уу, аль эсгүүл аливаа дайнд, ялангуяа дайны эхний сард олон тохиолддог замбараа муутай явдал тохиолдсон юм уу энэ хоёрын алин болохыг бүү мэд.

	Танкчдын ангиас ихэвчлэн Михайловын батальонд очно. Энэ хүн Зөвлөлт Холбоот Улсын анхны баатруудын нэг бөгөөд тэр цаг хошууч, хожим хурандаа болж, Эх орны их дайны эхний жил танкны дивиз командалж яваад Калинины хавилдаа амь алдсан билээ. Михайлов бид хоёр сайхан үерхдэг байсан юм. Гаднаас нь харахад маш ялдам зөөлөн зантай, ачир дээрээ болохоор их ширүүн, цэвэрч нямбай, эелдэг зөөлөн инээмсэглэсэн, уурлахаараа нүд нь улангасах адил хурц ширүүн харцтай болдог хүн байлаа. Энэ хүн миний сэтгэлд их таашаагддаг байлаа. Миний бодлоор бол Михайлов жаахан нэр төр бодомхой, нэрэлхүү мөртөө биеэ хэрэгтэй гэж үзсэн хүрээ хэмжээнд нь зохих ёсоор даруу төлөв авч явж чаддаг хүн байсан ажээ. Энэ хүн түүний төрөлхийн зан биш, өөрийгөө тийм зантай болгож дасгаж сургасных байлаа. Гэвч энэ байдал нь над тэр үед таалагдаж билээ.

	Баян цагааны нуруунд болсон тулалдааных нь тухай Михайловоос асууж магадлан, түүний батальонд би удаж билээ. Манай ангиудыг бүслэх гэсэн япончуудын горьдлогыг тас цохиж Халх голын байлдааны эхний үеийн явцыг шийдвэрлэсэн энэ тулалдаанд Яковлевын 11 дүгээр бригад онцгой шалгарч билээ. 1941 оны дайны өмнөхөн талд би «Дорно зүг одох зам» гэсэн яруу найраг бичив. Түүнд чухамдаа хээр талыг гатлан Яковлевын бригадын хийсэн аян, Баян Цагааны нуруунд хийсэн Яковлевын бригадын дайралтынх нь тухай өгүүлж билээ. Яковлев тэр байлдаанаар Зөвлөлт Холбоот Улсын баатар цол хүртсэн юм.

	Фронт дээр нам гүм байсан авч бөмбөгдөлт, агаарын зэгсэн том тулалдаан үргэлжилсээр байв. Энэ үес японы сөнөөгч онгоцнууд тал дундуур сүлжилдэн давхиж яваа манай машинуудыг хөөцөлдөх зав сэхээгүй болсон байсан боловч нэг бол тал дундуур фронт руу, эсгүүл фронтоос буцаж нааш цааш явсаар байгаад «агаар» гэдэг үгэнд дасаж дөжирчихсөн байлаа.

	Тал нутаг, яг хэлбэл энэ цөл нутаг над хачин санагддаг сан. Фронтод ойр ганц ч адгуус амьтангүй, тэр ч байтугай ганц шувуу ч үл үзэгдэнэ. Харин нэлээд цаашилбал монголчуудын тууж авчирч байгаа малыг нядалдаг нядалгааны газар учиргүй олон элээ эргэлдэн шавна. Энэ хэсэгт утасны шон бүр дээр элээ суусан харагдана. Тэд машинаас ч айхгүй, залхуурсан мэт алгуурхан нэвсийн хөөрнө. Бид хийх юмаа олж ядахдаа заримдаа тэднийг буудаж унагана. Цатгалан шувууд хөдөлж ядан нэвсийн суудаг сан.

	Малын гэдэс дотрыг хаядаг жалгуудын хавь ойролцоо элээ, зам дээр шавчихсан болжмор адил шаваарна. Шавах шавахдаа бүр үй олноороо баарцаглана. Хүн, машиныг огтхон ч тоохгүй, гэдэс дотор идэхээр ахин дахин эргэлдэн ирж сууна.

	Баянбүрд, Тамсаг булгаас нааш замаас гарч явбал галуу, нугас дайралдана. Ялангуяа замынхаа зүүн тал руу, тэртээ хол харагддаг давст нуурт үй олноороо багширна.

	Харин энэ хавьд хүн амьтан юу ч байхгүй эзгүй ажээ. Би Халх голд байсан хугацаандаа (Би цэргийн хүмүүсийн тухай яриагүй шүү. Учир нь миний ихэнх хугацаагаа өнгөрүүлсэн фронтын өмнөд хэсэгт монголын нэг морин дивиз, хойд захад нь өөр нэг морин дивиз байсан) ганцхан удаа монгол айлтай тааралдаж билээ.

	Энэ явдал Тамсаг булгийн хажууханд болсон юм даг. Ачаатай хэдэн тэмээ хөтөлсөн өвгөн эмгэн хоёр явж байлаа.

	Монголын засгийн газрын уриалга ёсоор айлууд нь нутгийнхаа гүн рүү нүүж байв. Дашрамд хэлэхэд, энэ нь японы тагнуултай тэмцэхэд үлэмж амар хялбар болгож байлаа. Юу гэвэл япончууд монголд эхэн үедээ энгийн хувцастай хүмүүсийг нутгийн хүн болгон тагнуулаар явуулах гэж их оролддог байлаа. Нутгийн ардуудыг нүүлгэсний дараа, байлдаан болж байгаа энэ газар энгийн хувцастай хүн л үзэгдвэл сэжиглэдэг байлаа.

	Есдүгээр сарын нэгэн бил үү, хоёронд би Ортенбергийн хамт Хамар даваа руу очлоо. Давааны оройд цэргийнхэн олуул шаваарч байв. Тэд ялсан тухай, японы бүлгийнхнийг сөнөөсөн тухай, хүмүүсийг шагнасан тухай зарлиг дөнгөж аваад байсан ажээ. Хүн бүхэн ам амандаа ярин их л дуу шуу хөгжөөнтэй байлаа. Хүн бүхний царайд аз хийморь сэргэж, цаг үеийн чухлыг мэдэрсэн байр байц илт ажээ.

	Армийн командлагч Штерн тэдний дунд зогсоно. Тэр өнгө жавхаатай, албан ёсны байцтай, цэвэр цэмцгэр хувцаслажээ. Олон одонтой, цоо шинэхэн мөрөвч, суран бүс нь шажигнан, арчиж зүлгэсэн гутал нь гял цал даана. Хажууд нь корпусын командлагч нисэгч Смушкевич зогсож байлаа. Гаднах бүх байдлаараа Штернийн яг эсрэг тэсрэг харагдах ажээ. Бужгар хар үстэй, малгайгүй, гунигтай байрын гонзгой нүүртэй хүн байлаа. Саарал коверкот цамц дээрээ сулхан бүсэлсэн бүсэндээ хоёр гараа хавчуулжээ. Мөн саарал коверкот өмдөө тавьж өмсөөд, сандаал хэмээх зуны гутал оймсгүй өмссөн байлаа. Учир нь саяхан бэртэж хөлөө хугалсан тул гутал өмсөж чадахгүй байгаа ажээ.

	Есдүгээр сарын эхний өдрүүдэд фронт дээр буун дуу гараагүй ч гэсэн штабт сандруухан тэвдүүхэн байлаа.

	Япончуудын яах гэж байгаа тухай мэдээ хүлээж байлаа. Янз янзын цуу яриа явна. Япончууд өөрсдийгөө дийлдсэн гэж үзээд үүгээрээ мөргөлдөөнөө зогсоох уу, аль эсвэл шинэ хүч татах уу гэдэг гол асуудал хэн бүхний сэтгэлийг түгшээнэ. Квантуны армийг тэр чигээр нь татаж, их хэмжээний байлдаан үүсэж ч болзошгүй байв. Том дайн болбол зөвхөн морин цэрэг явж болдог, онгоцоор эргүүлийн нислэг хийдэг ямар ч хаалт халхавч үгүй, нүцгэн цагаан хязгааргүй уудам талд бид ар талаасаа гүн тасарч, Монголын хилийн энэ цүлхэнд идэвхгүй сууж байлаа.

	Бид нэг удаа Хамар даваа руу очих явдлын далимаар зохиолч нөхдийн дотор гардаг шиг бас тийм авьяас чадварын тухай эв зүйгээ олохгүй байх нь халгүй маргалддагийн адил маргалдаж байгаа цэргийн хүмүүсийн дунд орж билээ. Дайны цагт ийм юмтай тааралдана гэж санаандгүй явсан учраас би эхлээд гайхсан шүү.

	Би Ортенбергийг ч бил үү, Ставскийг ч бил үү тэр хоёрын л нэгийг хүлээн штабын майханд морин цэргийн дарга нартай ярилцаж суулаа. Жуковтой бараг морин армид байхаас нь авхуулан хамт ажиллаж яваа, тэр цагт залуухан ид дээрээ явсан, эдүгээ генерал яваа, нэг хурандаа япончуудыг бүслэх бүх төлөвлөгөө бол Жуковын төлөвлөгөө, Жуков өөрөө зохиогоод биелүүлэх санал тавьсан юм, Штерн үүнд ямар ч холбогдолгүй, Жуков бол тэр аяараа авьяас билэг гэсэн үг. Штерн бол гийгүүлээд байх онцгой авьяасгүй хүн, үнэндээ ч энэ төлөвлөгөөг Жуков зохиосон, Жуковоос өөр хэн ч энэ төлөвлөгөөнд холбогдолгүй байсан (үүнийг Штерн өөрөө ч яг мэдэж байгаа) гэж бат нот, түс тас марган ярьж байлаа.

	Энэ яриа хувийн чанартай биш байлаа. Хэрэв хувийн чанартай яриа байсан бол ингэж дурсахын хэрэгцээгүй билээ. Утга зохиолын институтийн нэг тогооноос гарсан залуухан оюутан бид өөрсдийн дуртай яруу найрагчид, багш нарынхаа авьяас чадварыг магтан сайшааж, дашрамд нь бусдын чихийг хангинуулан маргадаг байсан шиг яг л тийм сониучлал, маргашгүй нотолгоо хурандаагийн ярианд байв.

	Есдүгээр сарын 7-нд япончууд, Эрс уулан дахь манай хамгийн баруун жигүүрт шинээр хүрч ирсэн гвардийн дивизээсээ нэгэн батальоны хүчээр сорилт хийжээ. Батальон уул толгойг шөнө нь эзэлж аваад, өдөр нь тэнд 496 хүнээ алуулан бараг тэр чигээрээ тэндээ үлджээ. Манайхаас ердөө зургаа бил үү, найман хүн алагдсан учир хохирол бага байлаа. Япончуудыг их буу, танкаар хядаж билээ. Өөр хаа нэг газар хоноод ирсэн Ставский сонины газар маргааш нь хүрч ирээд гэрээс намайг дуудан гаргаж нууцгайлан:

	— Олон таван үггүй юмаа зэх, хамт явъя, хэнд ч юу ч битгий хэлээрэй. Сонин юм байна, явъя гэлээ.

	Ингээд би машинд нь суун хамт хөдлөв.

	Би түүний хамт машинд суулаа. Армийн хэсгийн улс төрийн хэлтсийн дарга, хорооны комиссар Горохов бас бидэнтэй нийлэв.

	Хорооны хоёр комиссар, жолооч, би ингээд дөрвүүл болж хөдөллөө. Зүг баримжаанд маруухан миний багцаалснаар фронтын өмнөд хэсэг рүү л явах шиг боллоо.

	Хүрэх газраа бид шөнө очлоо. Нэгэн газар танкны цуваа бидний замыг саатуулав. Танкнууд шөнийн харанхуйд дуу намжаагчаасаа хөх туяатай утаа хаялан хээр талын аниргүйд гинж нь улам ч чанга харжигнан, тачигнан хяхтнасаар явж өнгөрөв. Нэн олон, дөч хэр танк явж өнгөрөв.

	Танк цувж өнгөртөл Ставский сэтгэл нь догдлон, танкнууд явах зүг рүүгээ биш, нөгөө тийшээ явж байдаг нь ямар учиртай билээ? гэж Гороховоос асуулаа.

	Танкны хойноос яваа суудлын машиныг зогсоогоод түүнд яваа дарга нараас хийх гэж байсан байлдаанаа хийхээ болив гэдгийг мэдэв. Япончууд өөрснөө ухарч буцсан юм уу, аль эсгүүл манайханд өөр нарийн нууцгай санаа төрсөн юм уу? Чухам ямар шалтгаанаас тийм болсныг одоо нэгэнт санахгүй байна.

	Нэгэн батальон нь Эрс уулын хавьд нэгэнт сөнөөд байсан нөгөө шинээр ирсэн японы гвардийн дивизийг бүслэн том байлдаан хийх гэж байсан учраас Ставский энд хүрэлцэн ирсэн шиг байлаа.

	Чухам яагаад ингэж байлдахаа больсныг мэдээгүй хэр нь бүгдээрээ уурлан бухимдав. Ставский ч, Горохов ч цухалдан, би хүртэл уурлан бухимдав. Ставский бухимдсандаа болоод тэр үү замаа харж яваагүй учраас би Халх голд Ставскийтай цуг явсан бүх хугацаандаа анх удаа төөрч, зүүн баруун тийшээ сүлжиж давхисаар бүр төөрч гүйцээд, элсэнд сууж орхив. Ийм явдал болсныхоо дараа чухам хаана яваагаа магадлах хэрэг гарлаа. Ставский удтал бодож байснаа, бид барагцаалбал япончууд, монголын 8 дугаар морин дивизийн байрлал хоёрын хооронд байх шиг байна гэж амандаа үглэн бувтнасаар (хожим нь үзэхэд яг тийм байсан) онож хэлж билээ.

	Тэгээд, Алив машинаасаа гаргацгаая гэв.

	Ингээд машинаа түлхэж эхэлцгээв. Хэдэнтээ элсэнд шигдэж, тэр бүрийн тоолон амрах боллоо. Өглөө болохоос өмнө машинаа гаргаж, харанхуйд эндээс зайлахгүй бол муу юм болно, амрахын хэрэгцээгүй гэж Ставский хэллээ. Тэгж ингэсээр байгаад машинаа нэг юм татаж гаргаад, тас харанхуй дундуур явж эхлэв.

	Ставский баахан явснаа сүүлд нь машинаасаа бууж, энэ хавьцаа л Монголын 8-р морьт дивизийн нэг хорооны штаб баймаар сан гэлээ. Долоо хоногийн өмнө Ставский тэр штабаар очиж байжээ. Бид машинаа жолоочтой нь орхин, харанхуйд нэг элсэн хонхорт орж ирэн, нэг элсэн манх өөд авиран зүтгэсээр явав.

	Гэтэл монголоор огцомхон дуу гарав. Бид хариуд нь эхлээд оросоор, дараагаар нь монголоор мэддэг хамаг байдаг үгээ хамж шимэн хашхирлаа. Тийм үгс маань тав, зургаагаас хэтрэхгүй байлаа. Үүний хариуд бууны замаг тас нясхийн харанхуй дотроос монгол харуул тодрон гарч ирлээ.

	Бид зогсоцгоолоо. Харанхуй дотроос өөр бас нэг цэрэг дөхөж ирээд бас замгаа тачигнуулав. Эд одоо биднийг буудаж алнаа. харж байгаарай хэмээн Ставский маань хараал тавин хэллээ. Горохов гэнэт:

	— Штаб! Штаб гэж хашхирав.

	Энэ үгийг дуулангуут тэд винтовоо доош буулгалаа. Харуулын хоёр цэрэг буугаа бэлхнээ барьж бидний хоёр талаар орон тууж штабтаа хүргэв. Ставский тэнд бидний танил зөвлөхтэй удтал яриа хөөрөө дэлгэв. Би тэр хоёрыг тав зургаадугаар сарын байлдааны тухай ярилцаж байхад нь эхлээд овоо чагнаж байснаа дараагаар нь зүүрмэглэж орхисон байв. Ставский намайг нударч сэрээгээд, бид цааш явав.

	Сонирхолтой болно байх гэж их санасан аялал маань ийнхүү бүтэлгүй дуусаж билээ.

	Маргааш нь бид Ортенберг, Лапин, Хацревин нарын хамт Жуков дээр орлоо. Жуковын бодлоор япончуудын довтлох гэж байгаа тухай мэдээ хэр зэрэг баттай болох тухай, сонинд юу гэж тоймловол зохихыг Жуковоос мэдэж авах гэж Ортенберг хүсэж билээ.

	Штаб түрүүчийн нэгэн адил нөгөө л Хамар даваан дээрээ байв. Жуковын газар гэр шинэ дүнзээр өчигдөр буюу урждархан барьсан нь илт байлаа. 

	Энд дашрамд дүнзний тухай хэлье. Хил дээр бэхэлгээ хийх дүнз хэрэг болоход фронтын умарт хэсэгт Монголын морин дивизийн яг жигүүрт байгаа нэг эскадрон японы байрлал газрыг холуур тойрч, японы гүн ар талд гараад, Хайлаарын шугамын хэсэг дээр баахан мод огтолж, өөрийн байрлал руу ачиж ирсэн юм гэж надад ярьж билээ.

	Ийм учраас газар гэр ийнхүү цоо шинэхэн, их тохилог, цэвэр цэмцгэр, гудамтай, цонхондоо хөшигтэй, ханзны оронд ор тавьсан байсан шиг санагдаж байна.

	Жуков буланд албан бичгийн байгууштай жижиг ширээний цаана сууна. Саяхан халуун усанд орсон бололтой улбартан, уур савсуулж, гадуур цамцгүй, үстэй даавуун дотуур шар цамцныхаа хормойг өмднийхөө цаагуур чихжээ. Ханхар цээж нь цамцаа жадайлгах агаад угаас намхавтар хүн тул суугаа байдлыг нь харахад бүдүүн баадгар юм шиг харагдаж байв.Ортенберг яриа эхэлж, бид дугуйран сууцгаав. Яаруу тэвдүү зантай Лапин асуулт дараа дараалан тавивч Жуков бидэн рүү харан, миний бодлоор бол өөр юм бодож байгаа бололтой дув дуугүй суусаар байлаа.

	Энэ завсар тагнуулын ангийн дарга нарын нэг мэдээ авчрав. Жуков мэдээг нүднийхээ булангаар уншаад, нөгөө дарга руу ширүүн мөртөө залхуутай байдлаар харж: 

	— Зургаан дивиз гэж худал залж байна. Бидэнд хоёрхон дивиз тэмдэглэгдсэн байна. Бусад нь худлаа. Нэр хүнд олох гэж л үнээ ахиулах гэж байна...гэж Жуков нөгөө дарга руу харалгүй, Ортенберг рүү харан хэлэв.

	Чимээгүй болов.

	— Явж болох уу? гэж нөгөө дарга асуулаа.

	— Яв. Санаанаасаа битгий зохиогоод бай гэж цаадуулдаа хэлээрэй. Үнэн юм үнэнээрээ л байх ёстой. Байхгүй байгаа японы дивизүүдийг байгаа болгож над битгий хошуу дүрээд бай гэв.

	Нөгөө даргыг гарсан хойно Жуков дахин:

	— Нэр олох гэж энэ. Тагнуулчид шүү дээ. гээд Лапин руу эргэж хараад, — Дахиад дайн болох уу гэж асууж байна уу? гэв.

	Борис Лапин зүгээр нэг сонирхож байгаа юм биш, Өрнөдөд хэрэг явдал гарч магадгүй учраас Хацревинийн хамт өрнө зүг явах гэж байна. Хэрэв энд, дорно зүгт юм гармаар байгаа бол явахгүй, энэ тухайг л мэдэх гэсэн юм гэлээ.

	— Мэдэхгүй байна хэмээн Жуков нэлээд дүнсгэр хэлээд, дахин: — Мэдэх юм алга. Биднийг айлгах гэж байгаа байх гэж бодож байна гээд жаахан дуугүй байж азнаснаа:— Энд юм болохгүй байх гэж бодож байна. Энэ бол миний хувийн бодол шүү гэв.

	Жуков «хувийн» гэдэг үгийг хэлэхдээ өөрөөр бодож байсан хүнээс өөрийгөө тусгаарлаж байгаа мэтээр онцлон тэмдэглэж хэллээ.

	— Буцацгааж болно байх гэж бодож байна хэмээн Жуков яриагаа дуусгах байдлаар хэлээд, — Явцгааж болно гэв.

	Бид гарцгаалаа. Ортенберг түр үлдэж, хэдэн минут ярилцаад бидний хойноос гарч ирэв. Лапин, Хацревин, Славин нарын нутаг буцах асуудал шийдэгдэв. Тэр хэд өнжөөд бил үү, хоёр унтаад Улаанбаатараар дамжин Чита, тэндээсээ цааш Москва буцав.

	Бидний гэр ханхайгаад явчхав. Ставский яг энэ үеэр Ортенбергийнхээс гарч Хамар даваа руу шилжин суулаа. Харин би Ортенбергийн гэрт ирж суулаа. Саяхан «Правда» сонины газраас ирсэн Николай Кружков тэнд бидний хамт гэрт суулаа. Өөрийгөө сэтгүүлч болж байна гэж бодох болсон надад энэ хүний ирсэн сайн юм боллоо. Байлдаан дууссан хойно «Правда» сонины газар энэ хүнийг нааш ирүүлснийг бодоход энд бас л ямар нэг юм бодох нь дээ гэж санагдаж байв.

	Бид энд дайны хамгийн сүүлчийн хэдэн өдрийг өнгөрөөсөн билээ. Тийм болохоор бас нэг явдал болоосой, би түүнд бүр эхнээс нь авхуулан оролцох юм сан гэдэг бодол төрдөг байв.

	Ийм бодолд ямар нэг эвгүй балмад юм шиг санаа байсан нь эргэлзээгүй биз ээ. Халх голд төрсөн бодол маань 1941 оны дайнаас миний сэтгэлд үлдсэнээс хаа хамаагүй зөрөөтэй байсныг үзэхэд зарим талаар өөрийгөө зөвтгөмөөр байна.

	Эх орны дайн бол гэнэт нөмрөн ирсэн асар том гай гамшиг байлаа. Үүнийг бид дайны эхний өдрөөс авхуулан эмгэнэлт явдал гэж мэдэрч байсан билээ. 41 онд, ялангуяа эхний хамгийн аймшигтай саруудад миний ухаан бодолд би яадаг бол гэсэн амиа бодох бодол өчүүхэн бага үлдсэн байв. Анх нь айж л байсан, гэхдээ энэ бол тэс ондоо явдал байлаа. 1941 онд өөрийнхөө хувь заяаны тухай бодож байсан удаа бараг үгүй, гагцхүү эх орныхоо эмгэнэлт хувь заяаны тухай, эх оронд маань тохиолдож байгаа гамшгийн тухай бодож байсан гэдгийгээ л би хэлж байгаа юм. Юу болдог бол? Бид яагаад ухарч байгаа хэрэг вэ? Германчууд нээрээ биднийг дийлнэ гэж үү? Энэ юу гэсэн үг вэ? гэсэн бодол л надад байв.

	Халх голд байхад ийм бодол надад огт нь төрж байсангүй. Тэгэхэд болж байсан бүхнийг би дайн гэж үзэж байжээ. Тэнд бидний авсан үүрэг, бидний нэр хүнд, бидний бахархал, манай арми бусад бүх армиас шилдэг сайн гэсэн бодол маань хөндөгдөж байлаа. Тэнд миний энэ төсөөллийн шалгалт болсон юм. Гэвч энэ шалгалтад хамгийн том эмгэнэлт асуудал: Эх орон, эцэг, эх, ах дүү, төрөл төрөгсдийн хувь заяаг, манай газар нутаг, манай хот тосгоны хувь заяаны асуудал хэрхэвч хөндөгдөөгүй билээ.

	Энэ бүхэн нэг юм шиг байхад Халх голын байлдаан шал ондоо зүйл байжээ. Тэр дайнд бид ялсандаа баяртай байлаа. Япончууд дахин халдаасай, тэгвэл бид дахин нам цохиод өгөх юм сан гэж л хүсэж байж билээ. Тэгэхийг бодоход дайны тухайд эмгэнэлт биш, эрмэлзэн бадрах бодолтой явжээ. Энэ бодол манайхнаас хүмүүс Испанид очиж байлдсан, байлдаж байгааг дуулаад урьд төрсөн бодолтой маань адил байлаа.

	Испанид очъё гэж хүссэн боловч аз таараагүй, харин энд ирэх аз таарч билээ.

	Би тэр цагт Испанид болсон явдал, Халх голын байлдаан, бас Өрнө зүгт, тухайлбал Польштой байлдаж байгаа Германы энэ үеийн явдлын хоорондын хэлхээ холбооны учрыг ухаж мэдэхээргүй тийм хүн ч бас хараахан байгаагүй. Эдгээрийн хэлхээ холбоотойг би тэр үед ч гэсэн ухааран сэтгэж байв.

	Гэлээ гэхдээ 1941 онд зон олонд маань учирсан үлэмжийн их гай зовлонг биеэрээ амсаж, яс махандаа тултал мэдэрсэн цагтаа л сая учрыг бүрэн ухаарч билээ.

	Энэ дашрамд хэлэхэд би удаан хугацааны турш, тун амтархан уншдаг, Халх голд байхдаа ч амтархан уншсаар байсан Киплингийн шүлгүүдэд 1941 онд фронтод очсон анхны өдрүүддээ гэв гэнэтхэн бүрмөсөн дургүй болж орхиж билээ. Гэхдээ Киплинг 1941 оноос хойш ч сонирхолтой юм бичигч яруу найрагчийн хувьд миний ухаан санаанаас умартагдаагүй, түүний олон шүлэг над сайхан санагдсаар байдаг л даа.

	Харин бүр шүлгээсээ хэтрээд, миний залуу цагийн хамаг оюун санааг урхидаж авсан байсан Киплингийн бичсэн дайн байлдааны тухай өөдрөг баясангуй шүлгүүд миний нүдээрээ үзэж биеэрээ амссан дайнд гэв гэнэтхэн ямар ч учир холбогдолгүй болоод явчхаж билээ. Киплингийн тэр шүлгүүд өчүүхэн үл шалих, бага насны бодол санааг минь эвдэлж байгаа, зориогоор түгшүүртэй болгосон зүйлс мэт надад 41 онд гэв гэнэтхэн санагдаж билээ.

	Харин 39 онд, тэнд Халх голд байхдаа би Киплингийн шүлгийг амтархан уншсаар л байсан юм.

	1939 оноос 1941 он хүртэлх замд миний сэтгэлд юу юу хувиран өөрчлөгдсөнийг чухамдаа л энэхүү бяцхан жишээг үндэслэн өөрөө өөртөө тодоос тод ойлгуулж болох байна.

	Лапин, Хацревин, Славин гурав маань нутаг яваад өгөв. Бид дахин хэзээ учрахаа мэдэхгүй салцгаав.

	Одоо, есөн жил өнгөрсөн хойно, Халх голд хамт байсан хүмүүс маань цөм дахин дурсагдаж байна.

	Би Халх голд байхдаа зарим талаар болгоомжлон зэвүүцэж, айсхийх хольцолдон битүүхэндээ биширдэг байсан, харин их дайны жилүүдэд хамгийн дотно андаа гэж хайрладаг байсан Ортенбергийг ч дурсан санаж байна. Өөрийгөө ч, өрөөл бусдыг ч зовоон амар заяа үзүүлдэггүй, нойр хоолгүй ажилладаг, зүгээр сууж заяа нь чаддаггүй, заримдаа аягүй өө сэв эрэмхий хэрүүлч заримдаа үглээ мөртөө цайлган цагаан Ортенберг мотоцикл унаж сурахаар хагас цаг болоод л гэрийн гадуур давхиж, байсхийгээд л пир пархийн унадаг сан. Эхлээд пажигнан дуу хадаж байснаа тар няр болоод чимээ тасардаг сан. Энэ маань хорооны комиссар мотоциклээсээ унаж байгаа нь тэр байлаа.

	Сонины газар хамт ажиллаж байсан нөхдөө ч дурсан санаж байна. Тэр үес Халх голд хамт байсан нөхөд маань бүрэн бүтнээрээ, шархадсан хүн ч үгүй эсэн энх эгж ирцгээж билээ. Тэн хагас маань Финийн дайнд оролцсон ч гэсэн Ставскийгаас өөр шархадсан хүнгүй билээ. Харин саяын энэ II дайнд бараг цөмөөрөө амь үрэгдэв.

	Хаана ч явсан гэртээ байгаа юм шиг байдаг, бүдүүн цүндгэр гэдэс дээрээ гэрэл зургийн хоёр аппарат хэзээ ямагт зүүгээстэй явдаг, айхыг ерөөс бараг мэддэггүй, идэхийг үзүүлээд өгдөг, наанаа залирхуудуу, штабын бичиг баримттай ганц ширээ, ганц сандалтай газар гэр байсан ч аргалаад унтах газраа олчихдог тарган Миша Бернштейн маань Харьковын дэргэд амь үрэгдлээ.

	Харьковын дэргэд бас Миша Розенфельд алагдлаа. Халх голд байхдаа Ортенберг хардаж сэрдээд түүнтэй ер таардаггүй сэн. Юу гэвэл зориг зүрх муутай учраас аль нэг сурвалжлагч галын тэргүүн шугам дээр хүрч чаддаггүй мэтээр Ортенбергт цагийн дөрвөн мөнхөд санагддаг байв.

	Паша Трошкиныг Львовын дэргэд биндерчүүд нухчхав. Би Халх голд байхдаа түүнийг халтихан хараад өнгөрсөн. Гадна талаас нь харахад Трошкин үхлээс надаас дутуугүй айдаг болов уу гэж би хожим нь бодсон боловч явж явж харин манай гэрэл зурагчдын дотроос хамгийн зоригтой нь байсан байх аа. Бусдыгаа бодвол үхэх тухай бодлыг түргэн шийдмэг давдаг байсан хүн байжээ.

	Великий Лукийн дэргэд Ставский алагдсан.

	Киевийн дэргэд Борис Лапин, Захар Хацревин хоёр алагдсан. Ар тийш нь дуудах цаг болчхоод байхад таталгүй, Киевийн дэргэд байлгасаар байгаад тийм юм болгосон гэж хожим зарим зохиолч Ортенбергийг зэмлэдэг байв.

	Энэ бол алт шиг сайхан, эрхэм дотно хүнээ нас барахад хэрэв тэр орой тийшээ юм уу ийшээ яваагүй бол амьд байж л байх байсан гэх буюу хэрэв эмч тавхан минутын түрүүнд ирсэн сэн бол сэхэх л байсан гэхчлэн өчнөөн төчнөөнөөр тэгсэн бол, ингэсэн бол гэж ярьж эхэлдэг тэрхүү сэтгэлээ зассан ярианы нэгийн адил ул үндэсгүй зүйл шиг над санагддаг юм.

	Уг явдлын хамаг учир нь Киевийн дэргэдээс Лапин Хацревин хоёрыг дуудалгүй, тэнд нь байлгаад байсанд биш, харин тэр хоёр албан үүргээ гүйцэтгэж байсанд байлгүй яах вэ дээ. Тэр хоёрын очсон арми Киевийн төлөө үзэлцэж, тэндээс ухарч, сүйрсэн тулалдаан хийж байхад тэр хоёр армиа орхиж чадаагүй түүнтэйгээ хамт ухрахаас ч өөр яах билээ. Тэд бол тун шийдмэг, гүндүүгүй хүмүүс байлаа. Юу гэвэл сонинд тавиуштай чухал материал цүнх дотор нь бэлэн яваа, түүнийгээ өөрсдөө Москвад хүргэх ёстой байлаа гэж бодсон ч энэ таарах уу, үгүй юу гэж бодож санах ч үгүйгээр армитайгаа цуг үзэлцэн тулалдсаар амь үрэгдэх хүмүүс байлаа. Тухайн үед тэдэнд тийм материал байсангүй, байх ч нөхцөлгүй байлаа. Тэд шаардлага харгалзалгүй, явах боломж байгааг харж үзэлгүй тэндээ байсаар байжээ. Над ингэж л санагддаг юм.

	Армийн үндсэн хэсэг Киевийн төлөө бүслэлтэд үзэлцэн тулалдаж байсан үед Лапин Хацревинээс бусад нь эмгэнэлт байдалд орж болох л байлаа. Харин тэр хоёр бусад зарим хүний адил бүслэлтээс гарч болох л байсан, бас гарахгүй байж ч болох л байсан. Хацревинг өвдсөн гэж хүмүүс ярилцдаг. Ер нь тэр унаж тусдаг хүнд өвчтэй хүн байсан юм даг. Харин Лацин нөхрөө ганцаар орхихыг хүссэнгүй учир хамт үлдсэн байжээ .

	Энэ бол сайн хүмүүсийн нас барсны дараагаар гарч ирдэг домог яриа байж болох юм. Гэсэн ч энэ бол яриагүй үнэн байж таармаар. Яагаад гэвэл Лапин бол яах аргагүй тиймэрхүү зантай хүн байсан юм даа.

	 

	* * *

	 

	Халх голд эхлээд бид дөрвүүлээ: Славин, Лапин, Хацревин би нэг гэрт сууж байлаа. Нарийн төмөр орыг эсгий гэрт хана тойруулан тавьсан байлаа. Гэрийн голд нэг ширээ тавиастай байх тул түүнээ ор луугаа татан ойртуулж орон дээрээ суугаад юм бичнэ. Шумуул хазаад байж суухын аргагүй болоход түүнээс зугтаж наранд шарагдан улайсах шахсан «Эм» дотроо орж хамаг шилийг нь хаагаад, дотор нь байсан бүх шумуулыг алж, энэхүү пийшин дотроо сууж юмаа бичнэ. Оройн цагаар бол гэртээ хуучин сонин шатааж утай май тавин шумуулаа хөөнө. Гэсэн ч ер удалгүй гэрээр нэг шумуул дүүрнэ.

	Гэр дээгүүр бүдүүн олсоор даруулж уян, өрхний оосор бүс сайн бэхэлсэн байсан хэр нь хүчтэй салхи бороонд оосор бүч тасран өрх хуу татан хаяхад тооноор бидний ор луу борооны ус хувингаар цутгаж байгаа юм шиг асгарна. Бүгдээрээ норох боловч гадагшаа гарах хүн нэг ч үл олдон, бие биеэ гаргах гэж бөөн яриа үүснэ. Тэгмэгц бид дөрвийн дотроос бүр төрөлхийн хамгийн залхуу гэгдэх Захар Хацревин гадагшаа гарч өрх тэгшил гэж намайг ятгаж гарна. Өрхийг нь авч хаясан тооноор орсон борооны ус түүний орны зүг шавшаагүй байвал тэр нэг их шалж шаргаах нь гайгүй. Харин чухамдаа л түүний ор луу борооны ус шаагьж байгаа бол хоёр хөнжлөөр давхарлаж хучаад, толгой дээгүүрээ шинелиэр бүтээж, намайг залхуу хүний дээд зэргийн гуйлтаар гуйж гувшиж гарна даа.

	— Костя чи сайн залуу, үүний чинь бид цөмөөрөө мэддэг, үнэлж ч үздэг. Түүнээс гадна чи бидний хамгийн залуу нь. Залуу гэдгээ чи үгүйсгэхгүй байх гэж би бодож байна. Би бас тэгээд уржигдар та нартай хамт гарч энэ ёрын хар өрхийг чинь даруулж уясан шүү дээ.

	— Тийм ээ, тэгэхдээ надтай хамт гарсан шүү дээ гэж би сөргүүлнэ.

	— Тийм ээ, та нартай хамт. Харин одоо чи ганцаараа надгүйгээр нэг тавиад үз л дээ Чамд сонин ч байх шүү дээ.

	— Яагаад тэр билээ? Өнөөдөр таны ээлж шүү дээ гэж би зөрүүдэлнэ.

	Тэр бас л мөчөөгөө үл өгнө.

	—- Юу ч хийж чаддаггүй, муруй гартай над шиг сэхээтний оронцгийн хэрэг та нарт юу байна даа? Сайн бодлоо! Чи токарьчин байсан хүн. Чи бол хар ажил хийж сурсан хүн. Тэгэхлээр энэ юухан байх вэ дээ! Харин ч бүр сонирхолтой хэрэг. Би таныг гуйж байна шүү дээ гэх жишээчлэн гуйж гарна.

	Славин шинелиэрээ толгойгоо бүтээгээд гаансаар тамхи татаж, шинель доороосоо утаа манаргана. Лапин хи-хи хэмээн инээж байснаа эцэст хөнжлөөсөө сугаран гарч гутал хувцсаа өмсөн гарч одно.

	Энэ дашрамд шинелийнхээ тухай ярихад энд ирээд эхний гурван өдөр над таарах шинель олдсонгүй учир Ставскийтай хамт явахдаа, цэрэг өмд цамцныхаа гадуур Москвагаас өмсөж ирсэн габардин цуваа өмсдөг байлаа. Үүн дээр нэмж хэлэхэд би дуулга өмсөж, цувны дотуур өмссөн цэрэг цамцан дээрээ ялгах тэмдэггүй явдаг байв. Учир нь надад цол тушаал байсангүй. Нотлох юмгүй учраас эхний гурван өдөр, Ставскийгаас таван алхам холдвол л намайг доорх нь бариад авдаг байсанд гайхах ч юм байсангүй.

	Миний одоогийн ярьж буй энэ үед цувтай явсан хугацаа дуусаж тэр маань чемоданд ороод, хормойгоо чирсэн урт атлаа хачин богинохон ханцуйтай шинель өмсөх боллоо.

	...Хойноос нь намайг савхин гутал, шинелиэ өмсөөд гартал гадаа ширүүн бороо мөндөр адил тас шавхуурдаж байв. Би хараал тавин өрхний оосрыг даруулах гэтэл болж өгдөг юм биш. Тэгтэл ашгүй сайн санаат Борис Лапин чадах ядахын хэрээр туслав.

	Тэр

	— Костя, би юу ч харахгүй байна, чи наад оосрынхоо үзүүрийг над бариулаад, хаана яаж уядгийг нь заагаад аль гэв.

	Би оосрын үзүүрийг гарт нь бариулбал Лапин сая нэг юм татаж уялаа. Бид хоёр салам норчихсон юм орж ирж хөнжилдөө шургав.

	— Захар, дараачийнхад чи гарна шүү, гэж Лапин сүртэй нь аргагүй хэлэв.

	— Та хоёр ч ёстой сайн залуус юм даа. Бодвол сайн уяа биз дээ. Би бол ерөөс насандаа тэгж уяж чадахгүй байх хэмээн хөнжил дотроо дулаацсан Хацревин нойрмоглон өгүүлэв.

	Тэр хоёр хоёрдугаар зэргийн бэлтгэлийн албаны улаан хүрээтэй, хар ногоон петлиц дээрээ эрчлүүр адил жижиг шаргал хоёр зураас бүхий цагариг зөрүүлсэн ялгах тэмдэгтэй явна.

	Тэр хоёр петлицнээсээ нөгөө цагаригаа авчихсан учраас фронт дээр очиход нь эмч гэж санан янз бүрийн эмнэлгийн ажилд оролц гэж шаардах удаа хэдэнтээ гарчээ. Харин бэлтгэлийн алба гэсэн тэдний нэр хүн бүхэнд, зохиолчдод ч бас ялгаагүй үл таалагдана. Энэ талаар тэд өөрсдөө ч дооглохоос буцахгүй байлаа.

	Энэ дашрамд хэлэхэд нэг өдөр Ортенберг Лев Исаевич Славинтай нэлээд удаанаар маргалдаж байгаад ихэд уурсан, тэр завсар өөрийгөө ямар ч байсан дарга, дарга даргадаа цэргийн дарга хүн гэдгээ сайн Славин руу

	— Нэгдүгээр зэргийн бэлтгэл албаны нөхөр та битгий эсэргүүцээд бай гэж хашхичиж билээ.

	Санамсаргүй ийм юм болсонд бид бүгдээрээ мэгдэж билээ.

	Ортенберг үүнээсээ хойш арван таван минут хэр албаны хатуу чанд байр төрхтэй байв. Харин орой нь надтай хамт хаашаа ч билээ машинд явж байгаад гэнэт үүнийгээ санан инээд алдчихаж билээ.

	 

	* * *

	 

	Лапин Хацревин хоёртой байлдааны тэр хэдэн өдөр уулзаж учирч байсан учраас би тэднийг сайн санаж байна. Сүүлчийн хоёр гурван толгойг байлдан авахын төлөө тулалдаан болж байсныг бид дээр өгүүлсэн билээ.

	Ставский бид хоёрын байсан батальонд Лапин Хацревин хоёр хүрэлцэн ирээд, биднийг эзгүй хойгуур юм болоогүй биз гэж Лапин гоц сонирхон асууж байсныг санаж байна. Нэг юм харалгүй, амжилгүй өнгөрүүлчихсэн, үүнийгээ даруй засаж залруулах ёстой гэсэн бодол түүнд хэзээ ямагт байдаг байв.

	Нэг удаа буудалцаан болж байгаа хэсэн хамгийн дөт замаар хүрэхийн тулд Ставский бид хоёр танканд орж суухад нөгөө хоёр тэнд багтсангүйд тун их гутарч уруу царайлан байснаа, хэдэн цагийн дараа болоход тойруу замаар явж бидэн дээр хүрээд очсон байсны нь санаж байна. Тэгээд Хацревин бахдалтайяа инээж, ямагт бээрэнгэ явдаг урт хуруунуудаа үрж байж билээ. Эмч хүн өвөл цаг гаднаас орж ирээд өвчтөнийг үзэхийнхээ өмнө хуруугаа үрдгийн адил онцгой маягаар хуруунуудаа үрдэг сэн. Ингээд сурчихсан хүн байсан юм.

	Арга ухаантай Лапин тэмдэглэлийн жижиг дэвтрээ гаргаад нүдний шилнийхээ цаанаас онийн харж юм бичиж байж байв.

	Дараа нь монгол нутгийн ариун салхи бороо, тэнгэр муухайрахын аль алиныг тэнд нь орхиж, бид Москвад ирсэн нэгэн өдөр чухам хэн нь билээ санахгүй байна, нэг нь над ярихдаа: Лапин Хацревин хоёр Халх голын тулалдааны дараа хэдэн сар өнгөрөөд Читээс олон улсын галт тэргэнд суужээ. Захар Хацревин шиншлэн үнэртсэнээ пиджакийнхаа захыг босгоод хоолой хавьцаагаа битүүлэн барьж Лапинд:

	— Боря, нэг солиотой нь гудмын цонх онгойлгочхож, очоод хаагаадхаач. Миний бие улам л сулбайгаад байна гэж өгүүлсэн гэж билээ.

	Тоглож байсан ч байж болох юм. Гэхдээ ер нь л үнэн байсан байх.

	Хожим нь 1940 оны намар, Европт дайн хоёр дахь жилээ болж байсан үед Москва орчмын амралтын нэгэн хөндий том байшинд Хацревин бид хоёр санамсаргүй уулзаж билээ. Тэнд одоо бодож байхад надаас гадна эдүгээ талийгаач болсон Аркадий Гайдар байсан шиг санагдаж байлаа.

	Тэгэхэд бээрсэн учраас халуун пийшингийн дэргэд цомцойн суугаад Захар Хацревин ямагт бээрүү явдаг хуруугаа үрчин сууж Халх голын тухай дурсан ярьж байж билээсэн.

	— Сайхан ч цаг байжээ! Одоо удчихаад тэр юм уу, Ставский ч нүдэнд дулаахан залуу байж шүү. (Өөрөө Ставскийд хачин дургүй байж билээсэн). Хорооны комиссар Ортенберг цаас хомс ч гэсэн өдөр болгон сонин гаргах гэж аягүй загнадаг сан. Япон цэргийн окопуудад тутаргын сайхан цаас бөөнөөрөө хөглөрч байдаг сан! Тэр цаас над хэчнээн сайхан санагддаг байсан гэж санана! Бүдүүн Экслер агаарын түгшүүрийн үеэр хоёр дуулга барьчихсан, нэг нь цоорвол нөгөөдхийг нь өмсөнө гээд шуудуу руу харайлгаж явсныг санаж байна уу? Тэр гайхалтай сайхан зүс борооны орохыг яана аа! Усан бороонд шавхуурдуулан өрхний оосор бүч уяж байсныг минь санаж байна уу? гэж асууж байж билээ.

	— Уяхыг нь ч би л уядаг байсан байх аа.

	— Даанч удчихаж дээ, чи биш, би уядаг байсан санагдах юм. Тэр гайхалтай сайхан бороо дээрээс биш, хажуугаас ороод байгаа юм шиг жишүү ордог сон. Заримдаа одоо тийм бороонд шавшуулмаар санагдах юм. Манай түрүүч Өлзийт мөн сайн хүн байж билээсэн! Та бид хоёр хамтран шүлэг зохиодог сон.

	 

	Тэсрэх бөмбөг дэлбэрсний дараа зугаалж чамтайгаа явсан сан

	Тэмүүлж догдолсон сэтгэлээ илчилж чамтайгаа суудаг сан 

	Тэрслэн гаарсан дайсан галлаж бидний өөдөөс буудсан

	Тэртээ холын Хамар Давааны чанад

	Туулж явсан харгуй маань

	Туждаа өвс ногоонд хучигджээ.

	 

	Хорооны комиссар Ортенберг жижигхэн мотоциклоор яаж давхидаг байсан билээ! Тэр бол тун боловсон хотынхоороо хачин сэмхэн дуутай, эв дүүгүй гартай хүн байж билээсэн. Юунд л бол юунд, дайнд ч ертөнцийн мухар луу ч, өнөөдөр, маргааш, нөгөөдөр, мөн одоо бол одоо ч гэсэн явахад бэлхэн, тэгж явахад дуртай хүн байж билээ...

	 

	* * *

	 

	Монголд байсныгаа эргэн тэмдэглэе. Есдүгээр сарын аравны хавьцаах нэгэн шөнийн явдал санаанд тов тодхон байна. Европт дайн эхлээд арав буюу арван хэд хонож байлаа. Чухам ямар хэргээр Тамсаг булаг руу шөнөдөж гарсныг санахгүй байна. Чадалтай радио станц тавьсан нэгэн, хэлтсийн гэрт буулаа. Гэрт байсан хүн:

	Европыг сонсох уу? гэдэг юм байна.

	Бид радио долгион тааруулж байснаа эхлээд завсрын нэг станцыг, дараагаар нь Москва юм уу Ленинградыг олж барилаа. Дуурь нэвтрүүлж байв. Дараа нь бүр цааших нутгийн долгио орж ирлээ.

	Германчуудаас олзолж авсан кино зургаас л одоо сонсож болох, долоо буюу найман мянган километрийн цаана ярьж байгаа зүйлийг би гэнэт би долгионоор барив. Дөнгөж сая германчуудад эзлэгдсэн Краков хотоос нэвтрүүлж байгааг би сонслоо. Тэр үес би герман хэлийг арай ч таг мартчихаагүй байсан учир нэвтрүүлж байгаа зүйлийн утгыг бараг үг бүрчлэн ойлгож байлаа. Германы нэвтрүүлэгч уг нэвтрүүлгийг Краковын төв талбайн нэг байшингийн тагт дээрээс хийж байгаа бололтой байв. Гуулин хөгжим хангинаж, бөмбөр нижигнэнэ. Танк нүжигнэх, жагссан цэргийн хөл тавих чимээ сонсогдоно. Германчууд Краковт оржээ. Нэвтрүүлэгч Краков хэр эртний хот болох, хэчнээн хүн оршин сууж байгаа, хэд дэх өдөртөө байлдаан эхлээд эзлэн авсан, одоо ямар ямар анги явж өнгөрч байгаа тухай хашхирна. Энэ бүхэн жагссан цэргийн хөл тавих чимээ, танкны хүржигнээн, хөгжмийн хангинаанд байн байн тасалдана.

	Алс холын Европт болж байгаа энэ дайн найман мянган километрийн тэртээгээс энд хэдхэн өдрийн өмнө эндэх дайн зогссон, удаан зогсох эсэх нь эс мэдэгдэх энэ дэлхийн нөгөө энэ өнцөгт Азид, зэлүүд газар байгаа штабын энэ гэрт гэв гэнэтхэн үүсэн хамаг байдгаараа мэдрэгдэх шиг боллоо.

	Дайн... дайн тийшээ ч мөлхөн очиж, ийшээ ч мөлхөн ирж, энэ радио дотор ч орж ирэн, түүн дотроос ч гарч ирж байв. Чухамхүү энэ үед л би германчуудтай юу юугүй байлдах нь. гарцаагүй байлдана, тэгэх тэгэхдээ удахгүй байлдана, тэнд болж байгаа бүхэн бол цаглашгүй аймшигтай, аварга том юмны дөнгөж эхлэл мөн гэдгийг анх удаа барин тавин мэдэрч билээ. Урьд өмнө тэгж бодоогүйн адил энэ удаа ч тэгж бодоогүй боловч тэгж харин мэдэрч билээ.

	Ингэж санагдаад байгаагаа тэвчиж чадалгүй наадахаа унтраагаач гэж гуйж билээ. Дахин нам гүм болов. Би гэрээс гадагш гарлаа. Эргэн тойрон пад харанхуй, нам гүм хээр талаас малын өтөг бууц үнэртэх шиг болно. Дараагаар нь Тамсаг булгаас холгүй байгаа шөнийн тагнуулын нисэх онгоцны сумангаас нисэх гэж байгаа болов уу гэмээр онгоцны моторын хүржигнэх дуу хэдэн километрийн цаанаас дуулдана.

	 

	* * *

	 

	Дөчин таван оны нэгдүгээр сард би саяхан чөлөөлөгдсөн Краков хотод очиж, хотоор тэнэлээ. Хэдэн жилийн тэртээ, Монголд байсан нэгэн шөнө санаанд оров. Би хотын захиргаа байгаа талбайд хүрлээ. Лав энэ тагт дээрээс нөгөө герман ярьж байсныг би 1939 онд сонссон байх нь ээ гэж бодогдов. Тамсаг булагт байснаас хойш зургаан жил өнгөрч байгаа боловч дайн үргэлжилсээр байлаа. Энэ бол тэр үед эхэлсэн нөгөө л дайн одоо хүртэл сунжирсаар байгаа нь тэр байлаа. Тэгээд хаана, хэдийд дуусах нь ч мэдэгдэхгүй байлаа.

	Гэтэл дайн юу юугүй дуусах гэж байгаа нь бүр тэр үед тодорхой байсан юм шигээр дайны адгаар үйл явдал учиргүй түргэн өрнөөд ирсэн тэр үед, хожим хойно нь бидэнд өөрсдөд маань ч тэгж санагдаж байж билээ. Гэтэл үнэн хэрэг дээрээ бүр дөрөвдүгээр сард Берлинийг эзлэн авсан үед дайн дууслаа гэдэг бидний хүслэн биеллээ гэдэгт итгэн үнэмшихээсээ эмээсээр байсан билээ. Юу гэвэл дайн Шварцвальд ч юм уу, Баварт ч юм уу, бас хаана ч юм үргэлжилж болзошгүй юм шиг санагдаад байж билээ...

	Монголд дайн зогсоох хэлэлцээний өмнөх сүүлчийн өдрүүд болж байлаа. Агаарын байлдаан улам бүр ширүүссээр боловч фронтын шугам урьдын адил «амгалан тайван байна. Найрамдлын хэлэлцээ эхлэх үү, эсвэл байлдах уу гэсэн хоёр асуудлын аль нэгийг хүн бүхэн хүлээнэ. Хэдийгээр Ортенберг надаас өнжөөд нэг шүлэг авах боловч иймэрхүү байдлын дунд юм хийх нэг л дургүй хүрнэ.

	Энэ өдрүүдэд би ихэвчлэн танкчид руу очно. Энэ завсар миний гар буунд нэг хөгийн явдал тохиолдлоо. Би их л хожуу, яг байлдаан дуусах үеэр «ТТ» гэдэг гар бууг их л олзуурхан хүлээж авсан юм. Буутай болчхоод галын тэргүүн шугамаас буцаж явахдаа би талаар нэг тарчхаад байгаа япончуудтай дайралдах төдийгүй, яг улаан халз тулгарна. Тэгээд яриагүй олзолж авна гэж бодож явлаа. Ийм учраас бууныхаа гэрийн товчийг тайлж, суга татан авахад тохиромжтой байлгахын тулд ташаанаасаа баахан урагшлуулав. Миний бодсончлон юм болоогүй ч гэсэн гар буу намайг мэдэгдэхүйц чимэглэлээ.

	Ингээд Михайловын танкчид дээр иртэл Михайлов, бие хамгаалагч бас нэгэн хүний хамт Майхан цуваа газар дэвсээд винтов, хоёр юм уу гурван ч гар буу цэвэрлэж байлаа.

	— Минийхийг ч гэсэн цэвэрлэх юм сан, гэж намбатайхан хэлэв.

	— Өгчих л дөө, цэвэрлээд өгнө биз, гэж Михайлов хэлэв. Энэ үг миний санаанд яг таарав. Юу гэвэл би түүнд л найдаж байв. Бууг цэвэрлэх ёстой гэж дуулсан боловч мэддэггүй учраас зовоод яаж задалдгийг ч асуудаггүй байлаа.

	Би гар буугаа гэрээс нь гаргаж цуван дээр тавив. Михайлов хоёр хуруугаараа хавчин авч, буу руу харж байгаад дараа нь надаас

	— Чи энэ чигээр нь авч яваа хэрэг үү? гэж асуулаа

	— Тийм            .

	— Тостой чигээр нь үү?

	— Тийм, юу гэж? Их сайн тосолсон юм байна билээ...

	Ийм л байдаг юм байх гэж би бат бодсон байлаа. Өтгөн шар тосоор битүү тосолсон байхад нь би атган дотор гулсуулахгүйн тулд зөвхөн бариулынхыг нь цэвэрлэж, агуулахаас ийм тостой ирсэн юм, юуг нь яаж тослохыг мэддэг байлгүй гээд бусад газрынх нь тосыг цэвэрлэлгүй орхиж билээ.

	— Энэ чинь заводынхоо тостой чигээр юм байна шүү дээ. Хадгалахын тулд ингэж тосолдог юм. Ийм тостой яаж буудаж болох вэ дээ! Заавал арчиж цэвэрлээд бууны тосоор тослох ёстой гэв. Миний дотор аягүй болж, ичиж зовов.

	 

	* * *

	 

	Манай лагерь хүн амьтан, хөл үймээнгүй болж хоосров. Розенфельд Экслер хоёр яваад өгөв. Лапин, Хацревин, Славин гурав ч яваад өгөв. Дуу шуугиан, хөгжөөн баясгалантай Миша Берштейн маань ч буцаад нисчхэв. Ставский Хамар даваанд байв. Үлдсэн хоёрхон сурвалжлагч болох Кружнов бид хоёр тэргүүний шугам руу өглөө явж, орой нь төлөв эргэж ирнэ. Цэргийн эмнэлгийн хажууд монгол хоршооны гэр байна. Хөвөнтэй дээл, савхин гутал өмссөн монгол худалдагч цөөн нэр төрлийн бараа худалдана. Тэнд гол төлөв «Бөхт» тамхи, лаазтай сүү байна. Энэ бүхнийгээ монгол мөнгөөр худалдана. Бидэнд төгрөг байх нь байвч энэ эзгүй талд түүний хэрэг гэж юу билээ, юугаа ч худалдаж авах билээ. Би нэг удаа монгол хоршооноос гоёхон том хайрцагтай танзуур боов худалдаж авав. Тэр танзуур дуртай хүн дээ бол амттай сайхан л эд байх, над бол харин нуль чихэр оргисон нялуун эд байсан. Элсэн чихэр, гурил хоёр хутгасан цул тос болсон боов байсан. Тэр хорголон боовоо бас гадуур нь ягаан ногоон, шар өнгийн будгаар хээ тавьсан байв.

	Кружнов, Ортенберг бид гурав оройн цагаар лаазтай сүүгээр цай сүлж ууна. Сияан аяганд хийж зуухан дээр буцалгаад, лаазтай сүүний бараг талыг хийнэ. Уухад амттай уур савссан цай болдог сон.

	Кружнов бид хоёрыг цай ууж эхлэх үед Ортенберг нөгөө л байдлаараа сандчин, та нар аягаа сольж миний аягыг авчхаж, би хүний аягаар цай уух болж байна. Тэгвэл би уухгүй, та нарын аяга муухай, минийх цэвэрхэн гэхчлэн үглэдэг сэн.

	Хэрэв бид өдөр нь ийш тийшээ яваагүй бол эндээсээ километр зайтай орших эмнэлэг дээр очиж хоол иднэ. Тэнд сүүдрэвч татсан урт вандан ширээнд суун хонины тарган мах овойтол хөшиглөсөн гурилтай хоол иднэ. Талд шумуул гэж учиргүй олон тул бариулж гүйцнэ. Хоолоо идэхийн тулд шинельтэйгээ, захыг нь босгон, гартаа бээлийтэй пилотка малгайгаа нүдэндээ тултал дарж өмсөн, тавагтай хоолныхоо хоёр талд япончуудын Тайван арлаас авчирсан бололтой мушгиа хүж тусгай тавиурт уугиулан байж нэг юм иднэ. Тэр хүж уугьж байсан цагтаа шумуул овоо хөөнө. Ийм хүж бид японы окопоос багц багцаар нь олж авч билээ. Энэ бол биднийг баясуулсан хамгийн гол олз маань байсан даа.

	Сонин маань миний бичсэн уртын урт дууль, Кружновын өгүүлэл, урьд явсан нөхдийн маань орж амжаагүй байсан материалуудаар дүүрнэ. Ортенберг урьдын л нөгөө адил сониныхоо хуудсан дээр үүрэглэн унтаж дараа нь гэнэт босон харайж хар нүд өөд татуут л:

	— Певзнер! гэж амьсгаа сэхээгүй хашхичиж гарна.

	Минутын дараа гэхэд, сонины газрын хэзээ ямагт бэлэн зэлэн байж байдаг нарийн бичгийн дарга тас хар үст бяцхан Миша Певзнер орж ирнэ.

	Цагийн дөрвөн мөнхөд нойрмог байдаг Ортенберг маань энүүхэн хооронд гэхэд дахиад л үүрэглэж амжина.

	— Сонсож байна, нөхөр хорооны комиссар

	— Та хүрээд ирчихээ юу?

	— Та намайг дуудаа юу?

	— Таныг би юу гэж дуудлаа даа?

	— Мэдэхгүй, нөхөр хорооны комиссар.

	— Явагтун!

	Хэдэн минут өнгөрснөө;

	Ортенберг Певзнерийг яах гэж дуудсанаа санаж ядан байна. Дараагаар нь түүнийг яах гэж дуудсанаа санав уу, аль эсгүүл санаанаасаа юм зохиов уу дахиад л,

	— Певзнер! гэж талаар нэг хашхирав.

	Хамгийн захын гэрт бичгийн машин тог тог цохих чимээ гарна. Тэр бичээч бол манай лагерьд байгаа цорын ганц хүүхэн учраас ганцаараа нэг гэрт сууна. Тун сайн, тун томоотой, тэгснээ тун царай муутай хүүхэн байсан юм сан.

	Ортенберг сонины газрынхныг элдвээр жиг жуг гэлгэхгүйн тулд «Баатарлаг улаан армийн» сонинд тэр бичээчийг зориогоор сонгож авсан юм гэж намайг ирэхэд энд хуучин байсан хүмүүс ярьж билээ. Тэр үед улс төрийн хэлтсийн мэдэлд байсан бичээч долоо бил үү, найман хүүхнээс аль дуртайгаа сониндоо ав гэж хэлсэн байжээ. Тэгэхэд нь Ортенберг тэднийг цөмийг дараа дараалан дуудаж ирүүлээд бүртгэлийн онцын хэрэгцээгүй асуудал удтал асууж байх зуураа хамгийн царай муутайг нь сэмхэн шилж олжээ. Эцсийн бүлэгт шилж авсан түүнийгээ дагуулан сониныхоо газар баяртайяа хүрч ирсэн ажээ. Гэтэл тэр нь даанч түргэн цохиж чаддаггүй байв.

	Есдүгээр сарын 14-нд бил үү, 15-нд агаарын эцсийн том тулалдаан боллоо.

	Миний нүдний эн хүрч тусах газар л гэхэд лав хориод онгоц унасан нь харагдав. Энэ өдөр нийтдээ манайхан японы гучаад ч бил үү, дөчөөд онгоц унагаж билээ.

	Цэрэггүй бүсэд өнөөдөр япончуудтай хэлэлцээ эхэлнэ гэж мэдээ авсан учир маргааш нь бид Хамар даваа руу давхилаа.

	Илүү дэл сул хүн авч явахгүй гэсэн боловч би яаж хийгээд тэнд Ортенберг Ставский хоёртой нийлж амжив. Бүтэн хагас цаг бил үү, хоёр цагийн дараа бид галын тэргүүний шугам хүрч зургаа бил үү, долоон машинтай цувааны араас давхиж очив.

	Хэлэлцээ болох газар нь хоорондуураа нарийхан хоолойтой намхан элст толгод байлаа. Тэдгээр толгодын нэгийн хажууд бараг уначих гэж байгаа юм шиг тахир өнчин мод ургасан байлаа. Энд ирснээсээ хойш миний үзэж байгаа анхны мод гэвэл энэ ажээ.

	Бид машинаасаа гарцгаав. Түрүүнд болж байсан явдлуудаасаа бодоод үзэхэд япончуудад итгэж болохгүй байлаа. Бидний ар талд нууцалсан хэдэн танк бэлээхэн зогсож байлаа. Пулемёт ч бэлэн байлаа.

	Жуковын орлогч хурандаа Потапов радиогоор урьдчилан ярилцаж тохиролцсон ёсоороо цаашид хэлэлцээ хийх газрын тухай ярилцаж тохиролцохоор манай төмөр утсан тор, тэдний окоп хоёрын хооронд цэрэггүй бүсэд өнөөдөр япончуудтай уулзах ёстой байлаа.

	Хожим нь Потапов Киевийн дэргэд тавдугаар фронт командалж яваад, хүнд шархдан германчуудад олзлогдож билээ. Халх голд манай армийн хэсгийн цэргийн зөвлөлийн гишүүн байсан, дивизийн комиссар Нихишев мөн тэнд, Киевийн дэргэд өөрийгөө буудан амь үрэгдэж билээ.

	Потапов бол туранхай өндөр, яльгүй ширүүн зантай, шагхийсэн, хамгийн гол нь яв цав өө сэвгүй эр байсан учраас «яснаасаа цэргийн хүн» гэлцдэг байлаа. Энэ өдөр түүний хурандаа цолтой явах сүүлчийн өдөр байлаа. Ярианы явцад япончууд хэлэлцээ хийлгэхээр хошууч генерал цолтой хүнийг комиссынхоо тэргүүнээр явуулах саналтай байгаа нь тодорхой боллоо. Жуков Потаповаас өөр хүн хэлэлцээнд оролцуулахгүй, тэгэхдээ бас манай төлөөлөгч японыхоос бага цолтой хүн байж таарахгүй гэж үзэх учир Москва руу ярьж Потаповт бригад командлан захирагч цол шагнуулаад маргааш нь хэлэлцээнд очууллаа.

	Бид арвуул бил үү, арван хоёулаа толгодыг даваад доошоо нам руу нь бууж, манай төмөр утсан тор луу очив. Түүнээс цааш цэрэггүй зурвас, япончууд хоёр байгаа ажээ. Будилаан гарахад хүрвэл биднийгээ аврах юм бүхэн дүнсгэр шар толгодын цаад руу бэлхэн байлаа.

	Хүлээж хэдэн минут болов. Япончууд харагдахгүй л байв. Тэгтэл гурав дөрвөн зуун метрийн зайтай газар толгодын орой дээгүүр машинууд гарч ирлээ. Япончууд машинаасаа гарцгааж, наашаа түргэн түргэн алхаллаа. Тэдний хоорондын зай дөрөвний гурав орчимд хүрч ирэхээр нь хоёр хүний хамт Потапов урьдаас нь алхлаа. Биднийг үлд гэсэн учраас төмөр утсан торонд гаргасан нэвтрэх газрын хавьцаа хэдэн алхмын зайтай байв.

	Хоёр талын уулзалт биднээс гучин алхмын зайтай газар боллоо. Япончууд сэлэм өргөж манайхан бас ёс илэрхийлэв. Тэгээд япончууд эргэж машин руугаа, манайхан ч наашаа эргэв.

	Хэлэлцээг маргааш энэ хавьцаа, цэрэггүй бүсэд, манайхаас нэг километр, японыхоос нэг километрийн зайтай газар эхлэх болжээ Тэнд гурван том майхан шааж нэгийг манай төлөөлөгчдөд нөгөөг японы төлөөлөгчдөд, гурав дахь нь төв майхныг хурлын байр болгохоор тохиролцов. Голын майхныг японы тал босгох үүрэг авлаа.

	Хоёр талаас оролцох төлөөлөгчдийн тоог тав таваар тогтоосон шиг санагдаж байна. Ставский төлөөлөгчдийн бүрэлдэхүүнд бичээчээр оролцох болов. Энэ явдал манай армийн хэсгийн штабынхны бөөн инээдийг хүргэж доог тохуу болцгоов. Ставский хэлэлцээ бүхэн дээр заавал байлцах гэж хүснэ. Гэтэл бичээчээс өөр орон тоо байсангүй. Орой нь өөрийнхөө зурааснуудыг сольж, ахлагчийн дөрвөн гурвалжин тэмдэг яаралтай олов. Намайг цэрэггүй бүсэд манайхны майханд байж болно гэж зөвшөөрөв. Харин хэлэлцээ болох майханд орж гарахыг үл зөвшөөрөв.

	Энэ үеэр над ёстой л цэргийн сурвалжлагч хүний аазгай хөдөлж, маргааш чухам ямар ч байдаг байлаа гэсэн цэрэггүй бүсэд очиж, манай талын майханд очдог хэрэг, тэгсэн цагт тэнд учир нь олдоно биз гэж дотроо хатуу шийдэв.

	Баянбүрд рүү шөнө оройтож ирээд, үүрээр хэлэлцээ хийх газар тийш буцав. Япончуудтай гурван өдөр хэлэлцээ хийж, би түүнд суулцаж билээ. Тэр хэлэлцээний үеэр хачин сонин явдал бишгүйдээ нэг гарсан, заримдаа бүр маш тодорхой сонин явдал ч гардаг л байлаа. Гэтэл би тэгэхэд даанч юу ч тэмдэглэж аваагүйдээ одоо харамсдаг юм. Тийм учраас санаанд бүүр түүр үлдсэн, саланги тасархай зүйлсээ сэргээн санахыг оролдъё. Тэр жилийн есдүгээр сарын хоёрдугаар хагаст Монголд өвөл адил хүйтэн салхитай жихүүн байлаа. Ортенберг, Кружков бид гурав холоос эрт гарч явсаар цэрэггүй бүс хүрэх үес аягүй бээрсэн байв. «Эм»-ээсээ шинельтэй дагжин чичирсээр гарч ирэв. Салхины аясаар өвсөн толгой бөхөлзөж, намрын өглөөний цонхигор нар хөөрчээ.

	Алсад хянганы нурууны салбар уулс шаргалтан цайвартаж харагдана. Тэр зүг их, бага шаргал толгод хошууран оджээ. Эдгээр толгодын наад захын толгод дундаас утаа манарах нь японы аяны гал зуух байсан буюу алагдагсдынхаа хүүрийг шатааж байж ч болзошгүй байв.

	Өчигдөр төлөөлөгчдийн уулзсан газар гурван майхан босгожээ! Наад талынх нь манайхны майхан, түүн рүү штабаас утас салаалан оруулсан байв. Түүнээс зуун метрийн зайд төв том майхан байна. Торгон эдээр хийжээ. Хүүхдийн номд гардаг шиг ван гүн нарын аяны асар шиг, «Игорь ван»-д гардаг бүжгийн майхан ч шиг гаднаас нь харахад их л үзсэн юм шиг санагдсан. Түүнээс цааш зуун метрийн зайд японы майхан байлаа.

	Хэлэлцээнд орох ёстой манайхан болоод монголын талынхан бүгд цэвэр цэмцгэр гял цэл даасан, машинаас гарч өөрийн майхны хажууд бөөгнөрсхийн зогслоо. Япончууд нэлээд олон хүн бас өөрийн майхны дэргэд бөөгнөрнө. Үзтэл бид цөөхөн байлаа. Иймэрхүү юман дээр сурвалжлагчид, сониныхон цөөн байвал сайн гэж манайхан үзнэ. Үүнээс болоод бид гурвуулхан болсон байлаа. Харин дөрвөн гурвалжинт ахлагчийн тэмдэг бүхий Ставский бол төлөөлөгчдийн бүрэлдэхүүнд бичээчээр албан ёсоор орсон тул бидэнд үл хамаарна.

	Эхлээд яльгүй учраа ололцохгүй байдал гарлаа. Хоёр тал нарийн чанд зааврыг сайтар мэдэж байсан боловч чухам ямар үед нь урагш алхах, хэдийд ёслох яахыгаа нарийвчлан мэдэхгүй байлаа. Ийнхүү түгдэрсхийн байснаа, цөм нэгэн зэрэг алхлахад бид ч хожимдолгүй хойноос нь явцгаав.

	Эхлээд япончууд бидний өмнөөс алхав. Тэд бараг цөмөөрөө Квантуны умарт армийн гоц ялгагдах нохой зах бүхий өвлийн шинель өмсжээ. Шинель дээгүүрээ суран бүс бүсэлж сэлэм зүүцгээсэн байлаа. Хамгийн түрүүн генерал, хойноос нь хоёр ч бил үү гурван хурандаа, хэд хэдэн бага тушаалын дарга нар явж байв. Баахан сэтгүүлч, гэрэл зурагчин, кино зурагч тэднийг дагалдсан байлаа.

	Хоёр талынхан төв майхны үүдэнд уулзацгаалаа. Бүгдээрээ ёслон мэндэлцгээв. Японы гэрэл зурагчид, кино зурагчид хойгуур урдуургүй гүйлдэж, босон суун зураг авч, зогсоо зайгүй аппарат шажигнуулан бөөнөөр нь ч тусад нь ч зургийг нь авлаа.

	Нэг буюу хоёр минутын дараагаар японы цэргийн майхны амыг дэлгэж төлөөлөгчдийн гишүүд майханд орцгоов. Дотор нь урт өргөн ширээ, хориод сандал тавьжээ. Дунд хэрд нь төлөөлөгчдийн дарга нарт зориулан хоёр зөөлөн сандал тавьсан байна. Гай дайрсан юм шиг миний шинелийн хоёр товч яг энэ эгшинд тас үсрээд уначихдаг байгаа. Тэгээд би гэдэг хүн чинь хоёр товч унаснаа халхлах гэж өр алдсан худалдаачин шиг элгээ тэврэн, шинелийнхээ энгэр заамыг салхинд хийсгэхгүй гэж даран зогссоор байв. Манайхан гэж цөм цэвэр цэмцгэр, товч шилбэ бүрэн бүтэн цэх шулуун зогсох агаад хэрэв энэ эгшинд дарга нарын маань хэн нэг нь хоёр товч байхгүй болсны минь анзаарсан бол намайг хэлэлцээ болж буй энэ газраас тэр дороо үлдэн хөөх байсан биз ээ. Бусад нь хоёр талаар манайхан нэг захад нь япончууд нөгөө захад нь суув.

	Гурав хоног хэлэлцээ хийх завсар би энэ майханд яв яваандаа бүр дураараа орж гардаг болов. Бүр хэлэлцээний эхний өдөр тэнд сууж авсан Ортенберг ямар нэг этгээд чухал материал бүхий юм шиг, хэрэг дээрээ юу ч үгүй хоосон хавтас зөөлгөх зэрэг ямар нэг даалгавар над санаанаасаа цаг ямагт зохион өгсөөр байлаа.

	Хэлэлцээ хийсэн эхний өдрийн орой бригад командлагч Потапов Ортенбергийг Жуковт хэлнэ гэж үглэн сүүлдээ бүр заавал хэлнэ гэж заналхийлэв. Гэвч «яв яваандаа учраа ололцоно» гэгчээр сүүлдээ зөөлрөн би хэлэлцээний хоёр, гурав дахь өдөр тэр майханд бүр хадаастай юм шиг сууж аван, тэндээс намайг ховхолно гэж ярилтгүй болж билээ.

	Хөөрхий дээ чааваас, манай орчуулагчид ч гэж ёстой л нэг маруухан амьтад байсан нь хэлэлцээний бүр эхний цагт магадлагдаж билээ. Хэлэлцээ дээр штабын алтан саа мөрөвч бүхий япон орчуулагч хамаг хэл залгуулан орчуулав. Энэ япон орчуулагчийг харахаар манайхны кинонд манай жүжигчдийн дүрслэн харуулдаг яг л тэр япон шиг бяцхан биетэй, хөнгөн шалмаг, шүдээ ярзайн хөхөрсөн хүн байв. Япон орчуулагч оросоор аягүй муруй хазгай хэлэх боловч оросын утга зохиолын хэлийг ёстой л нэг ус цас шиг мэддэг ажээ. Хэлэлцээний үеэр хэлмэрчлэх, ялангуяа хэлэлцээний завсарлагаагаар энгийн хар ярианы үеэр орос ардын «Уул хаашаа бол ус тийшээ», «Сажилж явбал хүрнэ. Санаж явбал бүтнэ» гэх мэт зүсэн зүйлийн зүйр, цэцэн үгс, этгээд үгс урсгана. Тэгээд ийм үгс япон хүний амнаас сонсоход их этгээд хачин санагдах ажээ. Тэр япон орчуулагч зогсоо зайгүй инээнэ.

	Энэ завсар би нэгэн сонин явдал анзаарсан үүнд: японы офицерууд бидэнтэй уулзах үедээ биеэ барингуй, их ёсорхуу тувт инээмсэглэсээр буйг би япон хүн харсан эхний мөчдөө л анзаарав.

	Харин ард нь зогсож буй цэргүүд үл инээх агаад ерөөс нүүр царай нь ч уужуу тайвуу атлаа их хашир догь царайлна. Энэ бол сахилга бат, дэг журмын үр дүн байх гэж тэр цагт надад санагдаж байлаа. Дараагаар нь зургаан жил өнгөрөөд би японд очоод япон хүний нүүр царайны жуумганах түргэн хувирах нь тэдний дунд байж дасахгүй бол маяглаж байгаа юм шиг харагддаг энэ бүхэн бол нийт ард олны заншил, дадал биш юм байна... гэж тэр үеэс би ойлгосон, тэр ойлголт маань зөв ч байх. Энэ бол орчин цагийн японы бүр өнгөцхөн ойлголтоор авч үзсэн соёлжилтын үр дүнд эрх ямбат тодорхой хэсгийн хүмүүжлийн шинж тэмдэг юм. Японы тариачдын тухайд гэвэл, би японы хөдөө тосгонд хэд хоног байж үзсэний хувьд тэдэн шиг энгийн жир, ямар ч хуурамч чамин маяглалгүй хүмүүс гэж байдаг болов уу гэж нотлон хэлж болно.

	Хэлэлцээ үргэлжилсээр байлаа. Манай болон монголын цэрэг юмыг яаж мэдэх вэ хэмээн байлдааны байдалтай энд Халх голд байсаар байсан ч гэсэн байлдаан зогсохоор Москвад гарын үсэг зурах үеэр үндсэн асуудлыг шийдчихсэн байлаа.

	Манай болон монголын цэргийн орсон хилийн зааг тогтоох цаг хугацаа, журмын тухай асуудал, тэр тогтоосон хилд хэдий хэр ойртож болох ба болохгүй тухай асуудал, эцэст олзлогдогсод ба хүүр харилцан солилцохыг энд, газар дээр нь шийдэхэд хэлэлцээний зорилго оршиж байлаа.

	Сүүлчийн асуудал хэлэлцээнд ёстой л тээгийн бул хар чулуу болов.

	Түр зуурын хил тогтоох, олзлогдогсдыг харилцан солилцох тухайд бид дорхноо ярилцан тохиролцов. Харин амь үрэгдэгсдийн хүүрийг өгч авалцах хэлэлцээ удтал сунжирлаа.

	Бүх байлдаан монголын нутаг дээр болсон учраас хоёр талаасаа алагдагсад бараг бүгдээрээ монголын нутаг дээр алагджээ. Одоо бол харин бид газар газраар хилийн шугамаас давж японы цэрэг бүрмөсөн бүслэгдэх үед монголын хилийн цаахна алагдсан манай болон монгол цэргийн дөчин хоёр бил үү, тавин хэдэн хүүрийг япончууд манай нэхэмжлэл ёсоор бидэнд өгөх ёстой байлаа. Монгол нутагт булагдсан япон цэргийн хүүр бидний багцаагаар арван таваас хорин мянгад хүрсэн байлаа.

	Дашрамд хэлэхэд энд нэг тайлбар хийлгүй горьгүй. Бүх байлдааны туршид японы амь үрэгдэгсдийн тоо үүнээс ч хавьгүй олон байлаа. Үхэгсдийн хүүрийг, яг хэлбэл шатаасан чандрыг эх орон руугаа аваачих нь японы шашин номтой холбоо бүхий тогтсон уламжлалт заншил байсан учраас манай бүслэлтийн цагаригийг бүр мөсөн хумьж аван автал япончууд алагдсан цэргийнхээ хүүрийг ар тийш нь зөөсөөр байв. Харин сүүлчийн тав зургаан өдөр бүрмөсөн бүслэгдмэгцээ алагдагсдаа дор дор нь булж байлаа. Бүслэлтэд хориод мянган цэрэг орсноос бидэнд хоёр зуу орчимхон нь бууж өгсөн билээ! Ингэхлээр тулалдаан ямар ширүүн болж, япончууд ямар айхавтар эсэргүүцэн тэмцэлдсэнийг энэ тоогоор төвөггүй багцаалан мэдэж болно.

	Япончууд бүслэлтэд орсон хойноо ач тач үзэлцэн тулалдсаар амь үрэгдэхдээ алагдагсдадаа тусгай томьёолсон газрын зураг хөтөлж байсан нь яг хэлбэл гар зураг хийж түүндээ хаана ямар газар, хэр гүнд хэчнээн хүүр булав гэдгийгээ тэмдэглэж байсан нь сүүлд магадлагдаж билээ.

	Зохих тооны ахлах болон бага дарга нар тулалдааны өдрүүдийн шөнө ганц ганцаараа бүслэлтээс гарч манай цэргийн дундуур өөрийн тал руугаа сэм нэвтрэх гэж явахдаа ийм зурагтай явсныг нь би нүдээр үзэж билээ.

	Үйл явдлаасаа жаахан урьтаад нэг зүйл хэлье. Эдгээр булшаа хожим ухаж байх үед шархадсанаасаа шаналсан бол уу гэмээр цонхигор, гараа сойж боосон нэг япон бага дарга яг ийм төлөвлөгөө барин зогсож байхыг би үзсэн. Энэ бол нөгөө Ремизовын хэмээх толгой дээр болсон хэрэг. Би тэр толгойг авах тулалдааныг урьд нь нүдээрээ үзэж билээ. Тэр дарга зургаа барьчхаад булш хаа хаана байгааг шалган, булш ухаж байгаа цэргүүдийнхээ ажлыг хянаж байсан билээ. Зарим байдлыг харахад тэр зургаараа төдийгүй, өөрийн санаж байгаагаа оролцуулан булш буй газрыг олж байх шиг байв. Тэр бага дарга тал тал тийшээ харан юм ажиглан, тэгснээ зураг руугаа дахин харна. Та түрүүнд нь энд байсан уу? гэж асуухад, энд байсан гэж хариулж билээ. Удаж байна уу? гэж асуухад бидний энэ толгойг байлдан авсан, миний тэгэхэд байсан өдрийг тэр дарга хэллээ.

	Хэлэлцээний тухай эргэж ярья. Японы тал хэцүү байдалд орлоо. Монголын нутагт алагдсан хүмүүсийнхээ тоог тэд ерөнхийд нь багцаалж байсан. Эдгээр алагдсан хүмүүсийнхээ нэг хэсгийг өөрсдөө оршуулсан үүнийгээ бол зураг дээрээ тэмдэглэсэн байна. Нөгөө хэсгийг мөн өөрсдөө оршуулсан боловч зураг хөтөлж явсан хүн нь хүрэх газраа хүрч чадалгүй амь үрэгдсэн учраас тэр зураг нь байсангүй. Эцэст тулалдааны бүр сүүлчийн өдрүүдэд үхсэн үй олон японыг манай оршуулах командынхан булсан байлаа.

	Хэдийгээр японы явган цэрэг аливаа магтаалаас хэтрэм ач тач үзэлцсэн боловч Халх голын байлдаанд японы зургаадугаар армийн хэсэг бут ниргүүлсэн нь Квантуны армийн командлалд сонсогдож дуулдаагүй шившиг болсон билээ. Японы командлал бүтэлгүйтэл хохирлынхоо чин үнэнээр хэмжээ дамжааны тухай үнэнийг хэвлэл, олон нийтэд дуулдуулахаас эмээн хулчийхдаа заримдаа ялж байгаа мэтээр, заримдаа дөлсхийн булзаарсан худал мэдээ байлдааны явц дунд гаргаж байв. Энэ дашрамд хэлэхэд харин тэр мэдээ нь хэдийгээр бүрэн бүтэн биш ч гэсэн нэлээд хожим хэвлэлд гарч орхисон ажээ. «Асахи» сонинд бил үү дээ, япончууд Халх голын байлдаанд арван таван мянга буюу арван найман мянган хүнээ алдлаа гэж хэвлэсэн байж билээ. Үлэмж дарсан энэ тоо ч гэсэн тэр үедээ япончуудын дунд бөөн түгшүүр төрүүлжээ.

	Квантуны армийн төлөөлөгчид цэргийнхээ хүүрийг авна гэж хүсэхдээ, нэг талаас уламжлалт заншлынхаа эрхээр аль болох олон хүүр авах гэсэн боловч нөгөө талаар өөрийн шаардлагыг тавихад тэд хэчнээн цэрэг, дарга алагдсаны жинхэнэ үнэн тоог гаргаж хэлэхийг хүссэнгүй. Хэрэв гаргаж хэлсэн сэн бол албан ёсны баримт бичиг гэж үзэх байлаа. Энэ талаар удтал сунжран, ов заль гаргасан хэлэлцээ үргэлжилж билээ.

	Зөвлөлт-Монголын талд ч зарим бэрхшээл байлаа. Нэг талаар Япон цэргийн олон хүүрийг өөрийн цэргээр ухуулах гэдэг хэцүү, нөгөө талаар хүүр ухуулахаар японы оршуулах командынхныг монголын нутагт оруулах хэцүү байлаа. Байлдагчид байлдаанд бэлхэн, тэр хавийг сайтар бэхэлсэн байсан учраас тэр бэхлэлтүүдээ япончуудад үзүүлэхийг огтхон ч хүссэнгүй.

	Анхны маргалдаан ийнхүү гарч ирлээ. Эцэст өөрийн хүчээр хүүрээ ухахыг бид япончуудад зөвшөөрлөө. Тэгтэл тэд булшнууд байгаа газрыг тэмдэглэсэн зураг гаргаж ирсэн нь манай талын цэрэг дайны үүднээс хамгийн чухал эгзэгтэй байрлалуудыг тэмдэглэсэн газар байлаа. Тэдний гаргаж ирсэн дөч тавин газрын зарим нь үнэн байдалд нийцэж, нөгөө зарим нь хавьтах төдий, цаадуул нь огт хавьтах юмгүй байв.

	Дахиад маргаан гарч эхэллээ. Эцсийн бүлэгт арван гол газар япончуудад хүүрээ ухахыг зөвшөөрлөө. Ингэхдээ тэдний хэчнээн хүн манай нутагт булагдсаны тоо гаргаж аль гэж шаардлаа. Япончууд монголын нутагт гурван мянган хүүр үлдсэн, та бүхэн зөвхөн арван газар ухуулахаар зөвшөөрч байгаа учраас тэндээс төчнөөн хүүр гаргаж авна гэх найдлагагүй гэж мэдэгдлээ.

	Дараагаар нь оршуулах командын бүрэлдэхүүний тухай хэлэлцээ болов. Япончууд тус бүр зуун хүнтэй арван команд илгээнэ гэв. Амь үрэгдэгсдийг хүндэтгэхийн учир ухаж гаргах нөхдөд нь ажиллах боломж олгохын тулд жижиг сүхтэй орохыг зөвшөөрнө үү гэж биднээс гуйлаа.

	Бид зөвшөөрөв.

	Тэгтэл япончууд тэр ажлыг удирдах дарга нарт галт зэвсэг байхыг зөвшөөрөх, тэгээд юу гэх нь бол гэж бас цэргүүдэд карабин буу байхыг зөвшөөрөхийг гуйв. Ингэхэд нь Потапов японы цэргийн ёслолын буудлагад пулемётоор бууддаг ёс ордог юм биш биз, пулемёттой ирцгээх үү? гэж уурласан билээ.

	Тэгэхэд хэлмэрч хошууч «Уул хаашаа бол ус тийшээ» гэдэг зүйр үгээр буулт хийснээ халхлан залруулж байсныг би санаж байна.

	Ярилцаж ярилцаж эцэст нь цэргүүдэд сүх, дарга нарт сэлэм байхыг зөвшөөрлөө. Гурван мянган хүүр ухаж гаргах зуун зуун хүнтэй арван командад хэчнээн өдөр хэрэгтэй вэ? гэдгийг тогтоох талаар шинэ маргаан гарав. Дахиад маргаан боллоо. Япончууд хорин өдөр, тэгснээ арван таван өдөр хэрэгтэй гэлээ. Бид эхлээд хоёр өдөр, дараагаар нь гурван өдөр өгч, эцэст нь таван өдрөөр тохиролцлоо. Японы мянган цэргийн хүн тус бүр таван өдөрт гуравхан хүүрийг ухаж гаргах болж байна гэдгийг японы өөрсдийнх нь мэдээлсэн тоогоор бид энд иш татан тэдэнд хэлэв. Япончууд үүний хариуд, хүүр эрж олохын зовлон, хөрс хатуу, газар дороос нөхдөө ухаж гаргаж байгаа цэргүүдийн санал сэтгэл амаргүй хүнд, хүүрийг сүх зээтүүгээр хөндөж гэмтээчихгүйн тул болгоомжтой ажиллах ёстой гэдгийг түрээ барин заав.

	Өглөөнөөс аваад үдэш орой болон болтол ингэж «хүүр - хүүрийн», «хүүр дээр», «хүүрийн дэргэдээс» гэхчлэн хүүр гэдэг үгийг би ингэтлээ ер олон дуулж явсангүй билээ. «Хүүрийн дэргэдээс» гэдэг үгийг тэд голчлон зэвсэгтэй уялдуулан хэрэглэж байв. Хэрэв хүүрийн дэргэдээс зэвсэг олбол тэр зэвсгийг тэд авах эрхтэй гэж тулгана. Бид бол монголын нутаг дээр үлдсэн бүх зэвсгийг олзны зүйл гэж тооцно гэж зөрнө. Эцэс сүүлд нь хүйтэн зэвсэг гарвал япончууд авах, галт зэвсэг гарвал манайханд үлдэнэ гэж ярилцаж тохирсон шиг санагдаж байна.

	Цааш нь баримт бичиг газрын зургийн цүнх, хээрийн цүнх гэх мэтчилний тухай яриа боллоо. Зөвхөн хувцасны хармаанд байгаа юмыг өгнө, хүүр ухахад гарсан газрын зургийн болон хээрийн цүнх мэтийг манайд үлдээнэ гэхчлэн ярилцаж тохиролцох гэсээр байтал их удаж сунжрав.

	Гурав дахь хоногийн орой манайхан ч японыхон ч цөм их ширүүсэцгээв. Миний санаж байгаагаар дөрөв дэх хоногийн өдөр хэлэлцээ дууслаа. Дараагаар нь жаахан завсарлага болж орой нь хэлэлцээ дууссанд зориулан манайхан бидний гурван өдөржин хүүрийн тухай ярилцсан тэр майханд оройн зоог барилаа.

	Янз янзын зууш, загасны түрс, архи, коньяк ширээ дүүрэн өрсөн байв. Цэргийн худалдаанаас хамгийн хөөрхөн гурван хүүхнийг дайчлан энд үйлчлүүллээ.

	Шаазан аяга дүүрэн дүүрэн хийн тогтоож байв. Миний урдаас харж суусан хэлмэрч бөгөөд хошууч ерөөс ууж идэхгүй дургүйцээд байхад нь орос заншлаар бол бүсгүй хүний хийж өгсөн аяга дүүрэн архийг эс уувал тэр бүсгүйн томоотой эсэхэд эргэлзэн гомдоосон хэрэг болдог юм гэж түүнд хэлэв. Оросын эртний энэ овжин заншлыг хэн саналаа огт санахгүй байна, толгойд нь юм гарч мансуурчхаад байгаа хошуучид энэ үг ёстой чихэр шиг таарсан даа. Тийм. Тийм би ч бас иймэрхүү юм дуулсан юм байна хэмээн мухардсан байдлаасаа гарах өөр зам эс олсондоо ч юм уу, аль орос болон оросын зан заншилтай холбогдсон юм мэдээгүйдээ бантсан ч юм уу, их л бат нот өгүүлэв.

	Тэгээд аягатай архийг ганцхан амьсгаагаар хөнтөрч орхив. Түүнээс хойш өгсөн бүгдийг үнэхээр шулуун шударгаар дуусан тогтоох болов. Бусад нь ч түүнийгээ дуурайх болов. Хэлэлцээний туршид ширээний бутанд манай төлөөлөгчдөд бусдаасаа хамгийн ойр суусан, гурав хоногийн туршид ганц ч I үг дуугараагүй штабын албаны дүнсгэр царайлсан залуу цэвэрхэн япон орой болохын алдад оросоор зэгсэн цэвэрхэн ярьж эхлэн, тэр байтугай үйлчлэгч нэг бүсгүйг маань оролдож, бас дуу дуулах гэж хүртэл оролдов.

	Төлөөлөгчдийн удирдагч японы хошууч генерал босож их л намбатай майхны ам нээж тэргэл сартай тэнгэр өөд харан өнөөдрийн сар бидний тааламжит уулзалтын адил сайхан гийж байна. Тэгээд сар жаргах тийшээ хандаж буйн адил зоогоо бас өндөрлөвөл юутай. Тэгээд одоо японы дээд командлал руугаа явах болж буй учир оросын эрхэм дээд командлал өршөөх болов уу гэж уучлал гуйв.

	Энгийн жир хэлээр бол энэ нь «офицер ноёд оо, танагтай дээрээ хөдөлцгөөе. Эс тэгвэл хэл ам чинь орооцолдож эхэлж байна шүү» гэсэн үг болж байлаа.

	Генералаа дагаад төлөөлөгчдийн бусад гишүүд увуу цувуу босоцгоолоо. Оройн зоог өндөрлөв.

	Маргааш нь япончууд хариу зоог барив. Гэхдээ түүнд нь би орж чадаагүй билээ.

	 

	* * *

	 

	Найрамдлын хэлэлцээ дуусаад хоёр хоносны дараа хүүр шилжүүлэн өгөх ажил эхэллээ. Төмөр утсан тороор арван гарц гаргаж, арван замын зам мурийх газар бүрд дохио нарийн тавилаа. Юмыг яаж мэдэх вэ гэж зам бүрийн дагууд тохиромжтой газар бүрийд, заримдаа тохь муутай газар ч пулемёт зоолоо.

	Цагаан тугтай япон машины арван цуваа нэгэн зэрэг манай байрлал дундуур орж ирэв. Хүүр ухах ажил эхлээд таван өдөр үргэлжлэн, дараагаар нь япончуудын гуйснаар гурван өдөр нэмж, сүүлд нь бид өөрсдөө хоёр өдөр нэмж өглөө. Ингээд нийтдээ арван өдөр болов. Хэрэв би эндүүрээгүй бол, япончууд найман мянга гаруй хүүр ухаж гаргаад цааш нь ухвал ухахаар л байлаа. Бидэнд онцгой учир «шалтгаан байсан учир ийнхүү ухаж авахыг нь дуртайяа зөвшөөрөх байлаа.

	Халх голд байлдаж байсан генерал Камацубарын армийн хэсэг бүрмөсөн бут цохигдсон учир хүүр ухаж гаргах ёстой мянган хүнийг энэ үеэс монголын хил рүү татагдаад байсан Японы хоёр буюу гурван дивизээс авах хэрэгтэй болжээ. Амь үрэгдсэн нөхдийнхөө төлөө төрөх өшөө хорслыг нь дэврүүлэхийн тулд япончууд зориогоор янз янзын дивизээс шинэ хүмүүсийг ирүүлсэн юм гэж хүртэл ярьцгааж байж билээ. Гэтэл харин яг тонгоруу юм болж билээ. Япончуудыг хүүрээ ухаж гаргаж байх үес япончуудад бүр хяслантай юм шиг зуны адил аагим хуурай халуун шатаж билээ. Хүүрүүдийг булаад удсан болохоор булсан газрыг сэндийлэв үү үгүй юу байж тэсэхийн аргагүй муухай үнэр гарна. Нүх нүх дамжин ачааны машинд хүүрээ ачсаар байтал нар бүр дээр хөөрч, өмхий хамхай нь ихсэн ихэссээр орой тийшээ хүүрээр дүүрсэн машин хөдлөх үед бүр байж гэсэхийн аргагүй болно.

	Японы цэргүүд зураг дээр тэмдэглэсэн булшийг ухахдаа эхлээд жагсаж дуулгаа авч газар тултлаа мэхийгээд, дараагаар нь амь үрэгдэгсдийнхээ цогцсыг гэмтээхгүйн тулд тун болгоомжтойгоор газраа ухаж эхэлнэ. Эхний өдөр яг л тийм байлаа.

	Гэтэл гурав дахь тав дахь өдөр байдал өөрчлөгдөв. Хүүр гэж тоймгүй олон, өмхий хамхай гэж байж суухын аргагүй, нарны шарах гэж өршөөл хайргүй тул цэргүүдийн хамар амаа даруулсан давирхайтай хар даруулга ч тус болсонгүй. Цэргүүд өдрийн ухах даалгавартай булшийг бушуухан дуусгахын түүс болно. Хүрзний хажуугаар хүүр татаж гаргадаг төмөр дэгээ хэрэглэгдэх боллоо. Одоо хүрзээрээ хүүр шороог үл ялган хамаагүй гишгэх болж дэгээгээрээ түлээ адил дэгээдэн гаргаж, ялзарсан, сэг болсон хүний биеийг машин руу хаа хамаагүй чулуудна.

	Барагддаггүй энэ ажил үнэхээрийн муухай харагддаг байлаа. Лай ланчиг болсон энэ ажил нь амь үрэгдсэн нөхдийнхөө цогцсыг хүндэтгэн үзэхтэй холбогдсон анхныхаа учир холбогдлыг улам бүр алдсаар байлаа.

	Хүүр ухах ажил одоо ердөө эцэс төгсгөлгүй аймшигтай муухай хар ажил болж хувирсан учраас хэдий сахилга баттай ч гэсэн япон цэрэгт дорхноо ёозгүй байдлаар нөлөөлөхгүй байж чадсангүй. Бидний авсан мэдээгээр бол оршуулах командын цэргүүд санаа сэтгэлээр унажээ. Монголд ямар үй түмэн хүн оршуулаа вэ, япон цэрэг тэнд яасан аягүй сөнөө вэ гэсэн яриа японы дивиз болгонд гарчээ. Энэ байдалтай тэмцэхийн тулд японыхон эхлээд дивиз дивизээс хүн аргадгаа больж, оршуулах командын бүх цэргийг нэг дивизээс гаргадаг болов. Тэглээ гээд нэмэр болсонгүй учраас япончууд аль болохоор олон хүүр гарган авахаар мэрийх боловч цуурхал тарсаар байлаа. Ингээд арав дахь өдрөө ухах ажлаа өөрсдөө болив.

	Бид бол уг нь тэр ажлаа үргэлжлүүлэхийг нь зөвшөөрөхөд бэлхэн байлаа. Хүүр ачиж байсан байдлыг дүрслэн өгүүлбэл: Намрын аагим халуун, тэр байтугай аагим халуун ч биш, бүр шатам бүгчим халуун өдөр зөөлөн салхи хатаж шарласан өвс ногоог үл мэдэг ганхуулна. Хотгорт шар ногоон өнгөтэй япон ачааны машинууд тэвшээ дэлгээд зогсчихсон, хараад битгий хэл нүдээ аниад бодоход ч аймаар хар, ногоон өнгөтэй юмс овоолж буй харагдана. Толгойн доод бэлд хотгорын дээхэн биед ухсан нүх харлан харагдаж, түүний хажууд ямар нэг учир нь үл олдох хэсэг бусаг бөндийсөн юмс хэвтэнэ. Түүний хажуу дахь хадан дээр олон арван япон цэрэг амран сууна. Тэдний зарим нь дуулгаа шил рүүгээ дарсхийсэн, зарим нь хажуудаа аван тавьжээ. Амныхаа боолтыг сөхөж хамар дээрээ тохжээ. Цэргүүд хатаасан загас, аяны боов иднэ. Нэлээд зайдуухан нэг дарга сууна. Тэр дарга юм ч идэхгүй, боолтоо ч сөхөлгүй цүнх дээр булшны зураг дэлгэн суух ажээ. Энэ бүхэн өчигдөрхөн болсон юм шиг над санагдан, нүдэнд харагдах шиг болно. 

	Үхэгсдийгээ зөөх ажил ийнхүү арав дахь өдрөө дууслаа. Одоо амьдынх нь ээлж олзлогдогсдыг шилжүүлэх эцсийн ажил үлдлээ!

	Мартчихгүйн тулд эхлээд нэг сонин явдлыг тэмдэглэв. Энэ үес Квантуны армийн командлагч (бүх Манжийн фронтын) Үэда Халх голын байлдаанаас болоод албан тушаалаасаа бууж гэнэ гэсэн хачин мэдээ авлаа. Тэгсэн атал Халх голд салам цохиулж сөнөсөн зургаадугаар армийн хэсгийг шууд командалж байсан генерал Камацубара хүрэл бүргэд ч бил үү, хар харцага бил үү осолгүй л нэг одонгоор шагнагдсан юм даг. Хэрэв тэр үеийн японы эрх баригчдын далд бодол санааны зарим онцлогийг эс ухаарвал энэ явдал үнэхээрийн хачин гайхмаар юм болсон юм шүү.

	Генерал Камацубара, түүний цэргийн ангиудыг манай цэрэг бүслэн авангуут ар тийшээ Манж орохоор бүслэлтээс нисэн оджээ. Олзлогдсон дарга нарын мэдүүлгээс үзэхэд нэрэн дээрээ манайхыг Манж руу гүнзгий нэвтрүүлэхгүйн тулд явсан мэт боловч нидэр дээрээ тийм биш зөвхөн хар амиа аварсан хэрэг байж мэднэ. Тэгэхдээ уг хэрэг үүнд байгаа юм биш

	Генерал Камацубара бүслэлтээс нисэж гарсан. Халх голд ийм хачин түргэн бут цохиулна гэж санаа ч үгүй байсан япончуудад энэ үес тэр хавьцаа нь ч, замд явж байгаа дорвитой нөөц хүчин ч байсангүй. Манай болон монголын цэрэг тушаал л өгдөг юм бол хоёр гуравхан өдрийн дотор зуун километр газрыг туулан Хайлаар хүрээд, онцын эсэргүүцэлгүйгээр эзлээд авчхаж болох байлаа.

	Гэтэл манай цэрэг Монголын хилд тулж очоод түүнийг авалгүй зогсож, даруй хамгаалах нүх ухан, төмөр утсан тор татаж тэндээ бэхэлж ав гэсэн хатуу тушаал авсан байв.

	Камацубара Халх голд бут ниргүүлснийхээ дараа бараг гар мухар болоод, төмөр замын хоёр батальон, баргын цөөн хүнтэй морин дивиз, бүслэлтээс гарч амжсан нэгэн хорооны үлдэгдэл хүч, цагдаагийн эрээвэр хураавар хороо мэт гартаа тааралдсан бүхнийгээ хамж шимж бөөгнөрүүлж аваад биднээс нэлээд зайтай газар энэ хүчээрээ хориглолтын байр эзэллээ. Тэр үеийн хүчний бодит байдлыг харгалзан үзвэл энэ хориглолт гэдэг үг нэрээс цааш юу байх вэ дээ,

	Гэтэл бид цааш явах тушаал байхгүй учраас явалгүй улсын хил дээр хээрийн бэхлэлт хийлээ. Камацубара цагдаа төмөр замчдынхаа хамтаар бүслэлтдээ хөдлөлгүй суун тэгээд «Зөвлөлтийн цэргийн довтолгоог тогтоон, Манжийн нутаг руу оруулахгүй тогтоон барьсаар» байгаа мэтээр мэдээ уламжилсаар байв. Генерал долоо хоног хэр тийм байдлаар Манжийн бусад нутгаас яаравчлан ирж яваа японы бусад дивизийг хүлээн суужээ.

	Олон дахин давуу хүчтэй дайсны урдаас өчүүхэн хүчээр Манжийн хилийг «амжилттай хамгаалж байгаа» энэ явдал нь Токиод үнэхээрийн баатарлаг гавьяа мэтээр харагдаж хоёр дивизээ бүслүүлээд, үйл нь мэдэг хэмээн мөхлийн золиосонд гаргасан урагшгүй генерал одон авч байх ёстой биш, харин японы нэр төрийн тухай ойлголт ёсоороо зүй нь гэдсээ огтлон үхэх ёстой байсан сан билээ.

	Халх голд япончууд амжилттай байлдаж байна гэсэн худал цууг дэмжих зорилгоор ингэж зориуд шагнав уу, Камацубара дээд тушаалын дарга нараа будилуулав уу гэдгийг хэлэхэд бэрх байлаа. Аль алин нь л байсан биз ээ. Хэний ч цэрэг байлаа гэсэн урдаа хориг хамгаалалтгүй задгай байгаа хил хязгаарыг даваад хүний нутаг руу зүтгэхгүй байна гэж японы дайнчид даанч ухаарахгүй байсан шиг бололтой байгаа юм. Нэгэнт үүнийг ухаарч чадахгүй байсан бол зөвлөлт-монголын цэргийг тогтоон барьж байгаа ямар нэг хүч байна гэж бодож байж таарах байлаа. Гэтэл тэр үед генерал Камацубара цагдаа, төмөр замчдаараа тогтооно уу гэхээс өөр хүч байсангүй билээ.

	Халх голд японы цэргийн командлагчийн нэр хүнд мандсаны өнгөн талаас нь харахад үл тайлбарлагдах явдлын уг учир гэвэл энэ байлаа.

	Уг яриандаа эргэж оръё. Олзлогдогсдыг шилжүүлэн өгөх ажил аравдугаар сарын хоёронд хоёр газар боллоо. Явж чаддаг, эрүүл олзлогдогсдыг солилцох ажил түрүүн хэлэлцээ явагдаж байсан газар манай байрлалын баруун жигүүрт ойролцоо, хоёр талын яг төв дунд болно. Хүнд шархтан, хөдөлж чадахгүй болсон олзлогдогсдыг манай зүүн жигүүрт ойролцоо, манай байрлалаас урагш бүтэн хагас километрийн зайтай, онгоцны буудал болж чадахуйц, цулгай талд солилцох боллоо. Тэнд японы олзлогдогсдыг ачсан манай онгоц, манай олзлогдогсдыг ачсан японы онгоц буух ёстой байв.

	Явж чадах олзлогдогсдыг солилцох газар луу уг ажил эхлэхээс цагийн өмнө Ортенберг бид хоёр хүрч очив. Замдаа бид япончуудад туугдаж яваа хоёр зуу орчим хүнийг гүйцэн очив. Тэдний тэн хагас нь хөнгөн шархтан учир боолттой явна. Гуч орчим хүнийг ачааны машинд суулгажээ.

	Тэнд биднийг хүрч очиход, хэн нэг нь анзааргагүй явдал гаргаснаас будилаан болж тэгээд манай ч, японы ч бүх төлөөлөгчид бүгдээрээ энд ирчихсэн байв. Тэгээд хүнд шархдагсдыг солилцох газар луу бүрэн эрхт төлөөлөгч нэг ч хүн явуулж амжаагүй байлаа.

	Гэтэл солилцохоор тохиролцсон цаг хариугүй дөхчхөөд байв.

	Дараа дараачийн үйл явдлыг сайтар ойлгохын тулд манай ба японы цэргийн байрлалын ерөнхий байдлыг мэдэх хэрэгтэй юм. Хилийн дагуу орших манай цэргийн байрлал нь дотогшоо цөмийн дугуйрсан хэлбэртэй байв. Иймээс манай байрлалын баруун жигүүрээс нь зүүн жигүүр лүү нь явъя гэвэл тэр дугуйрсан байрлалыг тойрч явах ёстой байлаа. Хэрэв японы байрлалын нэг жигүүрээс нөгөө жигүүр нь хүрье гэвэл тэр тойруу хоёр үзүүрийг шулуун холбосон хөвч дагуу, өөрөөр хэлбэл үлэмж дөт замаар яваад оччихож болно.

	Хэлмэрчийн хамт зүүн жигүүр лүү явах гэж байгаа манай төлөөлөгч хошууч манай байрлалын араар орсон тойруу замаар явсаар байгаад солилцох ажил эхлэхэд тэнд яг байж чадахгүй хождох байлаа. Ингэх юм бол хэлэлцэн тохирсон журмыг эвдэх тул бид тэгэлгүй цаг яг баримтлах ёстой байлаа.

	Тэгтэл газар дээр нь япончуудтай даруй түргэн хэл амаа ололцоод тэдний төлөөлөгч хурандаа манай төлөөлөгчдийн хамт японы байрлал дундуур шулуухан явах боллоо.

	Иймэрхүү юманд түргэн авхаалжтай Ортенберг намайг юу юугүй «Эм» рүү хэлмэрчийн хажуу руу чихээд, ийм сайхан завшаан ашиглахгүй бол юуг ашиглах юм, мангартаж үгнээс минь бүү зөрөөрэй гэж чихэнд шивнээд:

	— Тэнд чамд ёстой сайхан материал гарна! Энд эргэлдэж байснаас хаа хамаагүй дээр дээ гэв.

	Миний юу ч ухаарч амжаагүй байтал жолооч жолоогоо мушгин хөдөлж, бидний урд яваа японы шар «шевроле» машины араас хөдөллөө. Бид бүгдээрээ яаруу, бүгдээрээ бүрэн зэвсэгтэй явав. Түүнээс гадна арын суудлын хойд талд жолоочийн винтов тавиастай, хөлийн тэнд яагаад ч юм олон гар бөмбөг хэвтэнэ. Хэлмэрч цагаан дарцаг цонхоор цухуйлгажээ. Урьдчилан тохиролцсон заавар ёсоор энэ маань хэлэлцээний цагаан дарцаг болж өгөх ёстой байлаа.

	Бид япончуудын араас даган бүтэн хагас километр явж амжаагүй байтал сууж явсан дуу цөөтэй горзгор хошууч гэнэт эргэж хэлмэрчид;

	— Наад даавуу шиг юмаа юунд цухуйлгаад яваа юм бэ? Бид бууж өгөхөөр яваа юм уу? Ав наадахаа! гэж шазархав.

	— Заавар байна шүү дээ

	— Аль зааврыг тэр гэх вэ? Бид бууж өгөхөөр яваа биш шүү. Бид ялагч болохоос бус.

	Энэ даавуу авч явахын хэрэгцээ бидэнд байх ч үгүй. Ав гэж байна шүү наадахыгаа!

	— Авчихвал биднийг буудаж мэднэ шүү гэж хэлмэрч хэлэв.

	— Буудаг л даа! гэж хошуучийн шийдмэг хэлбэл цагаан дарцгаа дотогш нь авав.

	Тэр хоёрын үг сөргөлцөөн намайг баярлуулаагүй боловч би дуугаа хураачихсан амьтан шиг цаашид юу болохыг хүлээн буланд шигдэн явав:

	Дөрөв орчим километр явж байтал бидний урд гар бөмбөг дэлбэрэх адил дуу хэд дахин гарав. Дараа нь зам огцомхон эргэж нэг толгой ороолоо. Бидний урд замын баруун гар талд санаанаас хэзээ ч үл гарах нэгэн хачин явдал болж байв.

	Толгодын цаад руу гармагц тэв тэгшхэн тал залгах ажээ. Талд нэлээд цаана, хэдэн зуун метрийн тэртээ замынхаа хойд талд хоёр хоёр хагас метр гүн ганга байх ажээ. Ганганд утаа уугьсан юм чихжээ. Түүнээс гучаад метрийн зайтай хүрз барьсан баахан цэрэг, бас нэлээд зайтай уг явдлыг хянаж байгаа хэсэг дарга зогсоно. Хэлэлцээ хийж байсан газраас харагдаж байсан нөгөө утаа энэ ажээ. Монголын нутаг дээр японы цэргийн хүүрийг шатааж байгаа газар нь тэр ганга байжээ. Хажуугаар нь явж байхад, бас явж өнгөрсөн тэртээ хойно дуулдаж байсан дэлбэрэлт бол үхэгсдийн хувцас хунарт байсан сум, гар бөмбөг тэсэрсний чимээ байлаа. Ганган дотор байсан хүүрт гал хүрэн сум бөмбөг тэсэрч байгаа нь тэр байжээ. Үхэгсдийн хүүр дээр бензин асгамагц цэргүүд ганганаас холдож байсны учир нь энэ байжээ.

	Хүүр шатаадаг нөгөө ариун арга гэгч нь энэ юм байжээ. Ингэж шатаачихсан юмнаас чинь хэнийх нь үрийн чандар ирж байна ч гэж эцэг эх нь мэдэх юм билээ дээ, чааваас? Японы ямар арлын хэнийх нь чандар бумбад ордог юм бол доо? Тэгээд бас тэр болгон хүний хүүрийн чандар ордог юм болж ч яая гэхэв Заримдаа бас үхсэн адуу цэргүүдийн хүүртэй хамт булагдаад, сүүлд нь бас хамт ухагдаж, машинд ачуулж байсан нь хайхрамжгүйдээ ч ингэж байсан бус, ялзарч өмхийрсөн энэ их өмхий самхай юман дотроос алин нь ч хүний хүүр, алин нь адуу малын сэг юм гэдгийг ялгаж салгахын эцэс байсангүй гэдгийг би бодож явав. Тэгээд ачааны машинаар авчирч буулгасан тэр бүх юмыг одоо бензин асган ганган дотор шатааж байгаа нь энэ ажээ. Дараагаар нь чандрыг авч хүүрийн тоогоор бумбад аятайхан хийж битүүмжлээд, Манжуурын төмөр замаар, далайгаар, дахиад төмөр замаар тээвэрлэн эцгийн эрхт үеийн япон тосгодоор тархаж гэр гэртээ очиход өндөр настан эцэг эх нь хүүгийн минь чандар энэ бумбад үнэхээр нандигнагдан хадгалагдаж байгаа гэж үнэн голоосоо итгэдэг биз ээ.

	Энэхүү чандарлалтыг хараад тэр цагт над үхсэний нь өрөвсөх, амьдыг нь жигших энэ хоёр холилдсон гайхшаас өөр юу ч төрөөгүй билээ.

	Бид хатуу замаар давхисаар японы байрлалын гүн рүү арваад километр хэртэй явж орох шиг над бодогдов. Зам дагуу заалт тэмдэг бүхий намхан шонгууд байна. Хоёр гурван километр яваад л бензин олгодог газар дайралдана. Өөрөөр хэлбэл, цэрэг манаатай бензинтэй боошигнууд1 дайралдана.

	Хөнгөн тэрэг, ачааны машин зөрөн давхилдана. Тэгтэл бас усан хулгана болтлоо хөлөрсөн япон цэрэг боошигтой ус ачсан хоёр дугуйтай тэргэнд гурав дөрвөөрөө орчихсон зүтгэнэ.

	Эндэх тал овон товонгүй тэв тэгшхэн агаад манай фронт хавийн талыг бодвол зам зөрөг багатай ерөөс гав ганцхан замтай байлаа. Хааяа зам эргэхийг заасан тэмдэг тааралдаж хааяа зам сална. Шөнө хээр хөдөө төөрч будилахгүйн тулд хамаагүй зам гаргавал сахилгын арга хэмжээ авна гэж сүрдүүлэн шинэ зам зөрөг гаргахыг хориглосон учрыг хожим би япончуудын ярилцахаас сонсож билээ Нааш цааш ганцхан хуучин замаар явахыг зөвшөөрдөг байжээ. Дайны нөхцөлд хүнгүй зэлүүд хээр газар үүнийг яриагүй ухаалаг арга хэмжээ гэж үзэхгүй байх аргагүй билээ. Бид яв явсаар өөрийнхөө байрлал руу дахин ойртож ирлээ. Гэнэт японы машин зогсож. хурандаа гарч ирээд моторт жаахан гажиг ороод байх шиг байна, жолооч одоохон засаад орхино, хүлээж азнахаас гэж оросоор муруй хазгай хэллээ. Япон жолооч мотороо оролдож, бид зэрэгцэн зогсов. Хурандаа Харада самуурай сэлмээ тулж, манай баргар царайт хошууч нуруугаа үүрэн, японы гажиг орсон машиныг харан тавлангуй зогсож байв.

	Бид юу ярилцсанаа санахгүй байна. Япон жолооч машинтайгаа ноцолдсоор арваад минут өнгөрснийг бодоход осолгүй л юм ярилцсан байж таарна. Манай жолооч япон жолоочийн хавьцаа эргэлдэнэ. Түүний гаднах байдлыг харахад яавал зохихыг яг мэдэн япон жолоочид хэлээд өгмөөр байгаа боловч хөндлөнгөөс оролцож эс зүрхлэн хошуучаас зөвшөөрөл хүлээн түүн рүү нүднийхээ булангаар харна. Япон жолооч тэгсээр сая нэг юм эрэгдэж эргүүлсэнд, манай жолоочийн шаналгаа дуусвар болж, бид машиндаа сууж, япончуудын араас орон дахин дагаж цааш хөдөллөө.

	Тусалъя гэсэн хүсэл ч байсангүй гэж хошууч шаралхуу хэлэв. Гар хүрэхэд л болох өчүүхэн гажгийг ойлгохгүй юм даа гэж жолооч өгүүлэв.

	— Чи тэгээд гар хүрээд өгөх нь яасан байсан юм?

	— Хүрээд өгвөл өгмөөр л байлаа. Гэтэл болдог эсэхийг нь мэдэхгүй юм даа...

	— Харин юу бол доо. Аа яах вэ зогсвол зогсог. Бид сэхүүн улс биш, хүлээвэл яах вэ. Бидний харан байтал техникийнхээ сүр хүчнийг бууруулбал бууруулж л байг гэж хошууч хэлэв.

	— Таван минут хэр яваад япончууд дахиад зогсоцгоолоо. Хурандаа Харада гарч ирээд, бас л жаахан хүлээх нь машин нэг л болохгүй байна гэв. Япон жолооч машиныхаа урд хамрыг сөхөөд дахиад л ноцолдож гарлаа. Манайхан тэрүүхэн хавиар нь эргэлдэнэ. Түрүүнийх шигээ сэлмээ тулж, жолоочийнхоо араас харж шазвалзан инээж байгаа хурандаа Харадагийн царайг харахад, өнөөдөр энэ жолооч ч ташуурдуулах уу, нэг юм ч амсах нь амснаа яриагүй гэж над бодогдлоо.

	Тийнхүү бид арван минут хэр зогсоцгоолоо. Хошуурч тэнгэр өөд нэг харснаа дараа нь цаг руугаа хараад:

	— Хожимдож байна гэж хэлэв.

	Ингээд эргэлзсэн байртай дуугүй байснаа:

	— Федосеев ээ, туслаад өг гэж жолоочдоо хэлэв.

	Федосеев мотор луу ухасхийн очив. Тэр хоёр хэн бүхэнд ойлгогдохгүй жолооч нарын онцгой хэлээрээ минут хэр ярилцав. Тийм ярианы тухай дөчин нэгэн оны цэргийн нэгэн найруулалд Евгений Петров тун догь бичиж билээ. Тэгснээ япон нэг юм эргүүлж, манай жолооч ч бас нэг юм эргүүлээд тэр хоёрын нэг нь нэг юм дартал мотор асаж бид хөдөллөө.

	Япончууд түрүүчийнх шигээ биднээс зуун алхмын зайтай явна. Замд нэгэн гүвээ дайралдаж биднийг өгсөж явах хооронд япончууд даваад явчихсан учир түр зуур харагдахаа болив. Гүвээн дээр гараад иртэл япончууд руу дайрсан манай хуягтын шаврын хаалт дээр манай дарга нарын нэг нагаан барьчихсан зогсож байгаа харагдлаа. Хурандаа Харада «шевроле» машинаасаа гарч ирээд нэг юм руу гараараа заах гэж оролдоно. Манай дарга хуягтаасаа буулгүй бас дохино. Гэвч гарт нь буу байгаа учраас нэлээд эгзэгтэй харагдана.

	Бид хүрч ирсэн хойноо учрыг сая олов. Бид цэрэггүй бүсээс гарч, манай нэгэн дивизийн байрлал руу орчихсон ажээ. Хуягтын шаврын хаалт дээр зогссон ахмад биднийг хараад царай нь илт барайв. Япон хурандаа бидний хамт яваа, энэ япон бол хэлэлцээ хийх бүрэн эрхт төлөөлөгч, тиймээс барьж авч, олзолж болохгүй гэсэн бидний тайлбарыг сонсоод сая учрыг мэдэн ухаарав. Тэгсэн хэр нь:

	— Бүрэн эрхт төлөөлөгч мөн ч бай, биш ч бай над ямар хамаатай. Би үүнийг хоёр хоног саатуулна, манай шугам руу орж ирвэл яадгийг мэдэг гээд ахмад маань мөчөөгөө өгөхгүй байв.

	— Энэ хүн чинь бидэнтэй хамт явж байгаа юм шүү дээ!

	— Та нартай явах ямар хамаатай юм бэ? Цөмрөөд орж ирсэн байна шүү дээ. Хоёр хоног баривчилна.

	— Та биднийг хий дэмий саатуулж байна шүү.

	— Та нарыг яах вэ нэвтрүүлнэ, энэ этгээдийг харин баривчилна!...Одоо ингээд барилаа гээд япон дарга руу эргэв.

	— За за боль, олзлогдогсдыг өгч авалцаж байх хүн алга. Явцгаая гэж баргар хошууч өгүүлэв.

	— Та нарыг манай бүсийн зааг хүртэл гаргаж өгнө дөө.

	— Тэг тэг

	Одоо бид түрүүлэн, бидний хойноос Харада орж, түүний хойноос нөгөө омогтой ахмад хуягттайгаа явлаа.

	Ийнхүү явсаар бид онгоц буух ёстой газар хүрч ирэв. Тохиролцсон ёсоор манай дөрөв, японы дөрөв, нийлээд найман онгоц буух ёстой байлаа.

	Бидний ирсэн дараахан тохиролцоо ёсоор эхлээд японы онгоцнууд буулаа. Олзлогдогсдоо авахаар ирж байгаа тул гурван онгоц нь хоосон байв. Зөвхөн дөрөв дэх онгоцонд нь манай хүнд шархтан арван хүнийг авчирчээ. Тэдний олонх нь тун хүнд шархадсан, зарим нь бүр хөл, гаргүй айхавтар турсан үс сахал нь ургаж хирдээ баригдаж гүйцсэн байлаа. 

	Тавдугаар сард олзлогдсон манай нэг ахлагч тун муухай турсан, үс сахал нь нүдээ тултал ургасан, үсэнд нь буурал орсон, нүд нь ёнхойсон, цээжээ боолгосон, өрөөсөн хөлдөө чиг барьж боолгосон байв. Түлэнхий мөртөө өрөөсөн ханцуйгүй цамц өмссөнд нь би үнэхээр гайхаж билээ. Тэр хүн байлдааны талбарт цээж, хөл гартаа шархдаж, цамц нь түлэгдэн олзлогдсон бол мөн яг тэр чигээр нь таван сарын дараа бидэнд эргүүлж өглөө.

	Энэ талбарт манай эмнэлгийн жижиг автобус зогсож байлаа. Түүнээс идэх уух юм, шоколад, өтгөрүүлсэн сүү авчирч шархдагсдыг хооллож ундлав. Арван таван минутын дараагаар манай онгоцнууд дараа дараалан бууж, японы хүнд шархдагсдыг манайхан япончуудын туслалцаатайгаар буулгаж эхэллээ. Барагцаалбал далаад хүн байсан шиг санагдана. Бүгд хүнд шархтай тул цөм дамнуурга дээр байна. Зарим нь дамнуурга дээр суух боловч зарим нь хэвтээгээрээ байна. Бүгд шинэхэн цагаан дотуур өмд цамц, шинэхэн цэвэрхэн япон гадуур хувцастай байв. Хүн бүрийн хажууд дамнуурга дээр шинэхэн япон шинель байх бөгөөд хүн бүрийн бүслэхийн нь хүртэл япон шинэ хөнжлөөр бүтээсэн нь нэг үгээр хэлэхэд «яг ёсоор нь» шилжүүлэн өгөхөд нийцсэн байлаа.

	«Яг ёсоор нь» хүлээлгэж өгөх гэсэн үг надад дуулдаж л байв. Үнэхээр ч тэр ёсоор хүлээлгэж өглөө. Энэ нь ч тийм төвөгтэй эд биш байлаа. Юу гэвэл япончуудын өвөлд бэлтгэж авчирсан арван тав бил үү, хорин мянган ширхэг хос бүрэн хувцас бидэнд олзлогдсон байсан юм.

	Япончууд санаа сэтгэлээр уначихсан, баргар царайлан дуугүй хэвтэнэ. Их эелдэг, инээмсэглэн байдаг хурандаа Харада гэнэт хяхнасан ёозгүй дуугаар ярьж гарлаа. Тэнд байсан японы хоёр хошууч, хоёр ахмад буулгах болон гол нь өөрийнхөө онгоцнуудад ачих ажлыг захирч эхлэв. Тэр хоёр ахмад нь цэргийн их эмч нар байсан ажээ. Японы сувилагсад дамнуургыг газар хаяж ширүүн дориун хөдлөвч олзлогдогсдоос нэг ч хүн үл ёолно. Манайхан бол тун зөөлөн аятайхан төдийгүй элэгсгээр буулгана.

	Япончууд олзлогдогсдодоо зориогоор ширүүн дориун хандаж байлаа. Энд үнэхээр ширүүн дориун авиртай байхаасаа харин дарга нарынхаа нүүрэн дээр олзлогдогсдоо ширүүн дориун байгаа байдал үзүүлэх хэрэгцээ, тэр бүү хэл олзлогдогсдыг үзэн ядаж байгаа байдлаа харуулах хэрэгцээтэй байлаа. Сувилагчид юм юманд л мэрийнэ. Эмч нь дамнуурга тоолон бас огцом хяхнуур дуугаар ярина. Олзлогдогсдын асуусан хэд хэдэн асуултад тэдний хэн нь ч хариу дуугарсангүй. Би дэргэд нь байсан тул тэдний тийнхүү асуухыг сонсож билээ.

	Эмч сувилагчдаа хэн хэн нь дамнуурга дээгүүр эрээ цээргүй алхална.

	Бүх олзлогдогсдоо бүгдийг газар буулгаад байтал сувилагчид боодолтой цагаан цаас авчрав. Манай дэлгүүрүүдэд нунтаг зүйл хийж өгдөгтэй адил цаасан хүүдийг шархтан бүрд захаас нь авхуулан түргэн түргэн, их ширүүн дориун өмсгөж гарав. Ийнхүү хэд давхарлан наасан зузаан цаасан уутыг олзлогдогсдын толгойд углав.

	Өөрөө өндийж чадахгүй шархтнуудыг угз татан өндийлгөж цаасан хүүдийгээ углаад, өөрөө өндийж чадах нэг нь тохойлдон өндийгөөд хүзүү сунган толгойгоо өгч байгааг харахад тун хачин, сэтгэлд хүнд байв.

	Хурандаа Харадаг хажуугаараа өнгөрөхөд нь би саатуулж, олзлогдогсдыгоо яаж байгаа нь энэ бэ? гэж асуулаа. Харада даруй зогсож, царайгаа ер бусын хурдан, хоёр дахин хувиргаж эхлээд инээлээ. Энэ нь над тал өгч, миний асуултад хариу өгч байгаа хэрэг байжээ. Дараагаар нь энэ инээмсэглэл дорхноо замхран арилав. Хурандаагийн доод уруул ихэмсгээр мурийж олзлогдогсдын зүг тун ч зэвүүрхсэн байдлаар толгой дохиод:

	— Эзэн хааны армийн дарга цэргийн өмнө ичих нүүрийг нь халхлахын тулд үүнийг өмсгөж байгаа юм. Тэгээд өөрсдөд нь хэрэгтэй гэв.

	Халх голын байлдааны дараагаар японы армийн зарим генерал, дарга нар олзноос буцаж ирж байгаа цэргүүдийнхээ өмнө ичгүүртэй байхгүйн тулд зүй нь бас ийм цаасан хүүдий өмсмөөр юм даа гэж тэгэхэд хэлбэл таарах байсан юм сан. Гэвч иймэрхүү үед олонтоо тохиолддогчлон энэ бодол маань хэрэгтэй тэр цагтаа толгойд орж ирсэнгүй, харин хожим хойно орж ирж билээ. Харада хажуу тийшээ гарч, нэг тушаал өгөв.

	Олзлогдсон япончуудыг нисэх онгоцонд тун ширүүн чихлээ. Ёстой л чихсэн дээ. Бид өөрсдийнхнөө нэгэн онгоцонд ачлаа. Нисэх онгоцнууд дараа дараалан хөөрч, онгоц буудаг талбай хоосорч бид хэдүүлхнээ хоцров.

	Олзлогдогсдыг албан ёсоор солилцож байгаа гол хэсэг дээр албан ёсны ёслолын ядаж сүүлчийн ч болов үзье гэвэл даруй буцах хэрэгтэй байлаа. Ингээд машин руугаа очтол, хурандаа Харадагийн машин гурав дахь удаагаа болохоо байчихсан байв. Жолооч нь цаашаа хараад мотороо ухаж төнхөнө. Харада ганц ч үг дуугаралгүй явсаар түүний араас хүрч очин сэлмийнхээ дунд хэрээс барьснаа үзүүрээр нь жолоочийн хөлд зөөлхөн хүрэв. Хурандаа үүнийхээ хамт бидэн рүү эргэж харан инээмэр болов. Энэ инээмсэглэлээ зөвхөн бидэнд гаргаж буй хэрэг ажээ. Жолооч эргэж харав. Түүний нүд нь орой дээрээ гарчихсан харагдсан учраас Харада хажууд нь зогсож байгаа цагт энэ жолооч хэчнээн ч цаг мотортой ноцолдоод ингэж айсан хүн юу ч засаж чадахгүй гэдгийг би ойлголоо.

	Харада японоор нэг юм хэлэхэд жолооч мөн японоор хариу өчив.

	— Хүрч чадахгүй нь шиг байна аа! гэж Харада бидэн рүү инээвхийлэн хэлэв.

	Тэгэхэд нь бид манай машинд бидний хамт суу гэсэнд тээнэгэлзэж байснаа:

	— Гялайлаа, тэгье дээ гэв.

	Хурандаа жолоочийнхоо дэргэд саатан түүнд баахан юм ярилаа. Манай баргар царайт хошууч, хэлмэрч хоёр цагаан дарцгаа гадагш нь цухуйлгаж явах уу, байх уу гэдэг талаар маргалдлаа. Одоо бидний өмнө японы машин явахгүй учраас япончууд бидэн рүү лавтай буудах байлаа.

	— Тэгэхдээ бидэнтэй хамт тэдний хурандаа явна шүү дээ, гэж хошууч хэлэв.

	— Тийм нь тийм, тэгэхдээ түүнийгээ тэр дорхноо олж харахгүй шүү дээ. Японы байрлалын ар талд манай машин ороод оччихсон байдлаар харагдана. Манай ар талаар японы машин ороод ирж гэж бод. Эхлээд бидэн рүү буудаж байж, дараагаар нь хүнээ танина шүү дээ гэж хэлмэрч хэллээ.

	— Манай машинд япон хурандаа яваа болохоор түүнд бид буугаад өгчихсөн цагаан дарцгаа гаргаж яваа юм шиг харагдана даа гэж хошууч хэлснээ, — Үгүй ээ, яатугай нь, дарцаггүй явъя, гэлээ.

	Хурандаа Харада хүрч ирэн бидний “Эм”-нд суув. Хошууч урд суудалдаа, ар талын суудалд бид гурвуулаа зэрэгцэн, хэлмэрч бид хоёрын дунд хурандаа суулаа. Харада бидний дунд яггүйхэн шахагдан явав.

	Хөлийнхөө хооронд тавьсан сэлэм нь бас л саад болон, машины донсолгоонд шүдээ сэлэмдээ дэлсчихмээр харагдана. Түүнээс гадна, суудлын ар талд тавьсан винтов мөн саад болж, хөл дор нь өнхрөлдөж яваа гар бөмбөгнүүдээс аягүйцэж яваа бололтой байв.

	Саяхан дайралдсан хуягтын омогтой ахмад түүнд эрхбиш нэгийг бодогдуулжээ. Онгоц буух талбайгаас гараад эргэх үест Харадагийн сэтгэл зовонгуй:

	— Үгүй ийшээ биш, тийшээ яв! Энэ замаар! гэв.

	Манай байрлал руу аваад явчих нь гэж лав айсан бололтой ажээ.

	Хошууч царай барайлган эргэж хараад:

	— Би замаа мэднэ ээ. Нэг явсан замаа хоёр дахь удаагаа явахад андахгүй. Би таныг хүргээд өгнө, бүү санаа зов гэж хэлэв.

	— Над санаа зовсон юм алга гэж хурандаа хэлээд дахин инээмсэглэн бидний зорьж яваа юманд, дайнд огт холбогдолгүй: хүүхнүүдийн тухай, дээд боловсролын тухай, Москвагийн тухай асууж лавлаж эхлэв. Харада нэг үе Москвад элчинд цэргийн зөвлөл ч юм уу, нэг ажилтай байсан гэнэ.

	Одоо бид үзтэл япон цэргийн байрлал дундуур явж байлаа. Гэтэл манай машинд хоёр талаасаа шахуулан сууж яваа хурандаа харваас тун тохь муутай явлаа. Хэлмэрч бид хоёр ч мөн онц тухтай биш, замын тохой бүр дээр зогсож байгаа харуулууд бидэн рүү гал нээж хаях бий дээ хэмээн цаг ямагт бие зарайж явав Харин ийм юм болсонгүйд, би үнэхээр гайхаж билээ. Юм бүхэн ёсоороо болно, хэн ч зүрхэлж буудахгүй гэсэн манай хошуучийн мятаршгүй итгэл Япончуудыг номхотгосон буюу аль эсвэл ямар ч дагуулгүй яваа оросын ганц машин тэдний гайхлыг төрүүлж орхисон байж ч болох байв. Ямар ч л байсан хэн ч биднийг буудсангүй. Винтов гозосхийх боловч машин дөхсөөр таван алхмын хэр зайтай очиж зогсоход бидний дунд шахагдан суугаа хурандаагаа хараад ёслох тул бид цааш өнгөрөн явна.

	Ингэж явсаар бид хэлэлцээ хийж байсан газраа эсэн энх буцаж ирлээ.

	Биднийг хүрч ирэх үес бүртгэл тооллогын ёслол өнгөрсөн учраас олзлогдогсод бидний хажуугаар жагсан өнгөрч байв.

	Эхлээд манайхан өнгөрсөн нь наяад хүн байлаа. Тэдний түрүүнд танкчны хөх комбинезон өмссөн, сахалтай, гараа сойсон туранхай, гунигтай нүдэлсэн хүн явж байлаа. Манай хуягт танкны бригадын дарга хошууч гэж над хэлж билээ. Түүнийг бүр долоодугаар сард болсон нэгэн тулалдаанд амь үрэгдсэн гэж тооцож байсан юм. Тэгсэн харин олзлогдчихсон байв. Олзлогдогсдын дотроос хамгийн ахмад цолтой нь байсан тул цуваагаа толгойлж яваа ажээ.

	Олзонд байсан манайхан бидний хажуугаар дуу чимээгүй өнгөрч, манай байрлал руу явдаг замын тохойг ороон далд орлоо. Дараагаар нь япончууд явж өнгөрөв. Тэдний цувааны эцэст гол төлөв хөл нь шархадсан хүмүүс суулгасан хоёр задгай машин явлаа.

	Зам зурайна. Тэр замаар цувааны араас олзлогдогсдоо тээсэн хамгийн сүүлчийн машин явна. Тэр машин эхлээд манай цөөн бүлэг эмч сувилагч нарын хажуугаар өнгөрч, дараагаар нь солилцох ажил удирдаж байсан манай хэсэг дарга нарын хажуугаар, сүүлд нь японы дарга нарын хажуугаар явж өнгөрнө.

	Замын сүүлчийн энэ хэсэгт замын хоёр талаар зогсож байгаа хүн бүхний хараанаас огтхон ч эс далдран сүүлд яваа энэ машин дээрээс нэгэн япон суудлаасаа босон боолттой гараараа манай эмч, сувилагч нарын зүг удтал найрсгаар даллан дохив.

	Манайхан ч, японыхон ч бүгд дув дуугүй зогсон, цөм үүнийг харж байв. Тэр цэрэг суудлаасаа босон зогсоостой тэр чигээр машин замын тохой ороон далд орон ортол гараараа даллан далласаар байлаа...

	Энэ хүн хэн байв аа? Манай эмч нар амь насыг нь аварсан тул юуг ч эс хайхран эцсийн удаа талархлаа илэрхийлэхийг хүссэн жир нэг хүн байв уу, аль эсгүүл японы коммунист байсан уу? Энэ хүнийг японд очсон хойно нь сахилга батын шийтгэлээр шийтгэдэг болов уу, аль эсгүүл цэргийн шүүхээр шүүдэг болов уу? Хэрхэхийг хэн мэдэх вэ дээ хөөрхий, ямар ч л байсан миний энэ харсан явдал санаанд минь үүрд хоногшин хоцорч билээ. Халх голоос харьж ирснийхээ дараа тэр хүний тухай «Хатан зоригт эр» гэсэн шүлэг бичсэн дээ. Гэсэн ч түүндээ тэр хүнийг хараад сэтгэлд урган орж ирсэн бүхнээ гарган илэрхийлж даанч чадаагүй дээ.

	 

	* * *

	 

	Монголд анх сурвалжлагчийн ажлаар очсонтойгоо холбогдуулан дурсан санаж байгаа зүйлс гэвэл иймэрхүү л юмс байх шиг бололтой. Олон юм мартагджээ. Бичиж тэмдэглэе гэхэд олон юм нь бүүр түүр болсон байна.

	Цэргийн олзлогдогсдыг солилцсоноос хойш би Халх голд гурав бил үү, дөрөв л хоносон доо. Намайг өрнө зүг рүү нэг л юм татаад байсан. Өрнө зүгт юу юугүй дайн гарчих гээд байгаа юм шиг санагддаг сан. Тэр цаг би бүтэн хагас жилээр алдсан нь харин яамай.

	Хоёр гурван өдөр онгоц ирсэнгүй. Тэгэхлээр нь танкчидтайгаа салах ёс гүйцэтгэхээр явъя гэж бодлоо. Намайг хошууч Михайлов Баян-Цагааны нуруу руу аваачлаа. Манай танкчныг Халх голын наад эрэгт гарч ирсэн японы бүтэн дивизийг явган цэрэггүй, дангаараа устгаж, энд Баян-Цагааны алдарт тулалдаан болсон билээ. Бид энэ урт том намхан нуруу даган машинаар ч явлаа, явган ч явлаа. Михайлов өөрийнхөө танкны гарч давхисан газрыг, өөрийн явган явж байсан газрыг, түүний жолоочийн алагдсан газрыг, цааш нь өөрөө танкаа жолоодоод явсан газрыг, японы их ‘ буу хаана байсныг танкаа хааш эргүүлж давхисан газраа надад цөмийг газар дээр нь занаж үзүүлэв.

	Ширүүн салхи тавьж аягүй хүйтэн байлаа. Ногооны үндсийг хүртэл ил гарган элсийг нь салхи хуу хийсгэн үлээж байв. Баян-Цагааны нуруунд газар сайгүй хонгио, сумны хэлтэрхий хонх ёнх цохисон тогоо, заримдаа төмрийн хогны хажууд хүний яс элсэн дотор хэвтэнэ.

	Ялалт болсон талбайд ногоо ургаж, гаднах үзэмжээрээ аймшигтай юмыг санагдуулахгүй ч гэсэн тулалдаан л болсон газар хойно хэзээ ямагт ёозгүй харагддаг билээ.

	Маргааш нь хийх юмгүй байсан учраас Ортенберг бид хоёр талын нуур луу очиж, нагаанаар нугас буудлаа. Эндхийн нугас буудуулж үзээгүй нуурын уснаа илхэн, огт үргэлгүй суусаар байсан учир Ортенберг нэгийг бил үү, хоёрыг ч алж билээ. Буудсаны дараа ч нөгөө газраа л эргээд бууж байж билээ. Нуурын усанд орохоос айгаад бид хоёр нугасандаа хүрч чадаагүй. Юу гэвэл ороход осолтой цагаан шавар ёроолд нь харагдаж байж билээ.

	Сонины газар луу буцах замдаа бид Монгол нутгийн зэрэглээг энэ удаа сүүлчийн удаа харлаа. Тэнгэрийн хаяанд уул босож ирснээ үгүй болон замхарч, түүний байсан газар нуур бий боллоо. Дараагаар нь нуур ч үгүй болж, ой мод харагдаад тэр нь бас үгүй болон замхарч билээ.

	Бид хоёр оройхон эргэж ирээд, өнгөрсөн явдлуудаа дурсан гэрт удтал суулаа. Байлдаан тулалдаан дуусаж дахиад болох шинжгүй байлаа. Талд салхитай, хүйтэн эл хуль байлаа.

	Маргааш өдөр нь «ТБ-3» гэдэг онгоц эргээд ирлээ. Энэ онгоцоор эргэж нутагтаа очихгүй гэсэн барга ч бил үү, өвөр монгол ч бил үү, япон ч бил үү, ямар ч л байсан гуч орчим цэргийн олзлогдогсдыг тээж, Чита руу аваачлаа. Тэднийг голын суудалд ачсан учраас Кружков бид хоёр онгоцны урд талын жолооч нарын өрөөнд сууж нисэв.

	Энэ нисэлт бүтэлгүйтэж, азгүй явдал болох дөхөж билээ. Эхлээд нэг сэнс эргэхээ больж, бид битүү ойн дээгүүр гурван мотороороо зугуухан нисэж өнгөрөв. Читад нэлээн ойртож очоод хоёр дахь мотор ажиллахаа болив. Ашгүй их өндөрт явсан учраас нисэгч маань үлдсэн хоёр мотороороо аажуухан доошилсхийн явах боллоо. Ийнхүү зүтгэсээр гуч бил үү, дөчин километр нисээд Чита хүрч чадалгүй хээр буусан байж билээ.

	Биднийг онгоцноос гарч ирэхэд, ядарч гүйцсэн нисэгч маань нүүр, хүзүүнийхээ усан хулгана болтол хөлөрсөн хөлсийг арчин байж:

	— Дөнгөөд нэг юм ирлээ дээ яах вэ. Хүрч чадахгүй нь гэж бодлоо шүү гэж хэлэв.

	Бид машинаар Чита орж ирлээ. Читийн галт тэрэг арван таван минутын өмнө явсан байв. Тэр цаг энүүгээр өнгөрдөг Хабаровск, Владивостокийн галт тэргэнд суух ямар ч боломжгүй байсан учраас дараачийн галт тэрэг иртэл гурав хоног хүлээх боллоо.

	Хэрэв би андуураагүй бол бид Читад аравдугаар сарын арван хавилдаа ирсэн шиг санагдаж байна. Би долоо хоноод Москвад ирж, өнжөөд Баруун Белорусст очиж билээ...

	 

	1948—1968

	

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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